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A gyilkosok.
( N )  M egremeg kezünkben a toll. Az 

újságíró ki nap-nap után a legborzasztóbb  
tragédiáknak szomorú tudósítója, a kinek  
szivén keresztül m egy az em beri szenve
dések m inden tortúrája: m egdöbbenve áll 
m eg a század végének  legnagyobb  gazsága  
előtt és m ig lelkében az elkeseredés kinja 
ég, a d üh  görcsösen szorítja ökölbe kezét. 
M egtörtént, a minek gyászos jósló i voltunk, 
m egtörtént a haramiák vérengzése : a fel
vidéken lövetik  a n épet!

H ová  jutott a nem zet?  M ivé lett a 
keresztény M agyarország ? A  felvidék kol
dus népét, mert hitéért le lk esü lve , legszen
tebb polgárjogával igaz m eggyőződése  
szerint akar élni, azért a haram iák leg y il
k o lta la k .

É rtse m eg m indenki, nem  pártokról 
van  itt szó —  mert gaz és becstelen az 
is , a ki itt pártokra néz, —  hanem  embe
rekről, m agyar polgárokról, a nem zet 
fiairól.

E g y  rövid em beröltő alatt hová sü- 
lyedtünk, m ivé lettünk? H iszen  nem  olyan  
n agyon  régen volt az, h o g y  az a hazafi, 
kit a hálás utókor a „legn agyob b “ ma
gyarnak nevez, azt m ondotta, h ogy  olyan  
kevesen  vagyunk, h ogy  m ég az apagyil- 
kosuak is m eg kellene bocsátanunk. Elm últ 
időknek hitvány epigonjai, ma már nem  
néznek nem zetre, országos érd ek ek re; a 
párttusák, egyén i ör>r.és m indent hatalma

alá t--rel. A  hol a pénz és h ivatalos ha
talom  m egtörik a vallásos hiten, ott a 
zsandár fegyverek ropogása, s a haldoklók  
hörgése csinál utat a dicső liberalismusnak.

H itvány haram iák! kik ártatlan ember 
vérrel m ocskoljátok be kezetek, dobjátok 
el az álarczot, a m elylyel ámítjátok évek  
óta a nem zetet, mutassátok be m agatokat 
annak a mik vagytok gyáva gyilkosoknak. 
Jelezze bűnös utatokat az ártatlanoknak  
vére, töljön  ég felé az árvák jajkiáltása: 
elő a fegyverekkel, lövessétek az egész 
nem zetet, had lássa mindenki gyáva  gaz
ságotokat.

M ilyen utálatos az ember, midőn ki
vetkezik  a vallásos erkölcsökből és mindent 
önzésének  sápadt világítása m ellett lát. 
M ilyen rut a liberálismus, ha ugyan ezt 
a szót szabad a nyomorult gyilkosoknak  
b itoro ln i!

A  breznóbányai mészárlás után van-e 
m ég igaz keresztény, a ki hisz a kormány  
hazug szavainak; van-e m ég magyar, aki 
tévútra engedi vezettetni m agát a liberális 
je lszavak k al?  Van-e keresztény, k i azono
sítja m agát a gyilkosokkal ?

’ Ébredj nem zetem ! Ébredj hazug ál
m odból keresztény M agyarország! Azok a 
szerencsétlen emberek, a k iknek életét 
B reznóbányán kiontota a csendőrök fegy
vere, nem  azért haltak mert néppártiak 
voltak, hanem  azért mert igaz hivő ke
resztények  valának.

A  k i kételkedett annak igazságában,

! a mit már régen megirtunk, hogy Ma- 
j gyarország a vallástalan szabadkőm üvesek- 
: nek jutott hatalmába, eszméljen öntudatra 

most, m időn már lövetni kezdik pusztán  
; vallásosságáért a népet. Lehetetlen, hogy  

a nem zet azonosítsa magát a gaz gyilkosok
kal, lehetetlen, hogy szavazatával támo
gassa a liberálismus czége alatt működő 
szabadkőműves kormányt.

F el a kereszttel M agyarország népe, 
föl az emberi j ‘g o k  megváltására! H a  
boszulatlan marad az ártatlanok vére,

, fejére száll mindazoknak, a kik a korm ány
nak ezután bizalmat szavaznak. A  kiben  
van vallásos érzés, a kiben van egy  csep  
humanizmus, nem  lehet támogatója a g y il
kosoknak. F ö l a vallásos erkölcs védel
mére, ^51 a m agyar nemzet m egváltására!

É s ti hallgató halottak, mártírjai a 
vallásnak s a m agyar nemzetnek, pihen- 

[ jetek nyugodtan szegényes sírotokban. E g y  
| nemzet áll könnyes szemekkel ravatalotok- 
; nál, egy nem zet gyászol, egy nem zet te- 
| met. Ajtatos testvéreink valátok a hitben, 
j hős bajtársaink a küzdelemben, és most 

midőn m egdöbbenve állunk sírotok . kő iü l, 
j kétszeresen tudjuk mivel tartozunk vallá- 
j  sónknak nemzetünknek. Ti. a kik éoez- 
j tetek és nyomorogtatok kopár hegyeitek  
j között, a kik eleget tettetek panasz n él

kül a polgári kötelességnek adóztatok,
| katonáskodtatok: kik télen át örvendretek 
■ ha a m egőrölt fahéjából készült kenyérrel 

eltengedhettérek életeteket tavaszig, ti m eg-

Árva dala. II. Romeo.
Irta: L a m p é r th  G éza .

Hervadozó bokrok aiatt

— A sFejérmcgyei Naplói eredeti tárczája. —

Irta: K óródy B é la .

Csacsogva fut el a patak.
Hull belé a fa levele.
Könnyeim is hullnak vele 
Hullnak vele . . . .

Nem vétettem a világnak,
Mégis mindent rámkiáltnak. 
Jobbfelé vagy balra tartok,
Hideg szivek, gúnyos arczok, 
Gúnyos arczok!

Patakparton elbolvongok 
Közöttetek hervadt lombok,
Úgy megnyugószt. a mit beszél 
Csacska patak, hulló levél,
Hulló levél.

A kis patak azt csacsogja,
Hulló levél azt susogja :
Ninds oly szegény, nincs oly árva, 
Kit az Isten valahára 
Meg ne szánna!

Julcsika a mennyire k itün tetett érette ví
vott amerikai párbajom után ügyeimével és 
barátságával, ép oly arányban kezdett most 
elhidegülni irántam. Végtelen fájdalmamra hova- 

[ tovább zárkozottabb modorúvá vált. És meny
nyire ábrándos lett! •

Eddig ö volt az első, ki vidáman felénk 
k iá lto tt: játszunk valamit gyerekek! És mi 
játszottunk lawntennist. labdáztunk, cziczáztunk. 
Mindig ő volt a legvidorabb, a legleleményesebb.

Most pedig bujkál elölünk, ha játszani 
hívjuk, és legnagyobb keserűségemre regénye
ket olvas!

flá t nem borzasztó ez!
Persze a mamája mit sem tud róla. Böske 

szabácsnéjak az udvari könyvszállító. Meghú
zódnak mindketten a konyhában és csak úgy 
falják, a- rémregényebet. De hisz megálljának 
csak! Megmondom ám egyszer a Laura néninek 
miért kozmás oly gyakran az ételük.

Juliska pedig olvas, mindig olvas és áb
rándozik.

Ez még hagyján, de mióta olvasta a 
„Fekete fátyolos menyasszony és a havasi 
rabló király vagyis a vörös vár rejtelmei4* 
czinra regényben, hogy a regényhős mint vívott 
párbajt vetéiytársával, azóta én, csibnbszaras 
párbajommal együtt, végtelen kicsinnyé zsugo
rodtam össze ábrándjaiban.

Mai lapunk 8 oldal.

Az a két jeles férfin ugyanis kiült a vörös 
várral áteileni domdra. a hol egymást szemmel 
tarthatták, két puskaporos hordóra. Előbb azon
ban elszakították az országút mellett elvonuló 
távirdahuzalokat és két végét adott jelre beve- 

í zettéb a puskaporos hordókba. Azután halál- 
■ meovetéssei fütyültek és fintorgattáb orrukat a 
j tiszteletteljes távolságban meglapnlt párbaj- 
I segédek felé. várva, hogy melyik rész felöl üt 
| be a halálthozó villanyszikra és expediálja a 
I puskaporos hordón nidögélöt a lehető legrövi- 
: debb utón a másvilágra.
! Persze, bosy ez a hajmeresztő dnellum 
1 alaposan tönkretette az én parbajhosi mivol- 
j tómat. Hisz a mi párbajunknak egyedüli áldo- 
I zata a mama tizenkét ite?es ngorkásüvegje lett, 
I a papa kannibáli beavatkozását nem is számítva, 
i No de ezért világért sem panaszkodnék. Hős 

le iket néma megadással tűrik a csapásokat, 
eredjenek bár azok a sorstól vagy esi bak- 
szártól. . . .  , , , ^  .

Most már én is az arral tartok. Jbs is 
olvasásra adtam a fejemet! Robinson Crouset 

| már olvastam és az „Utolsó Mohikánt11, most 
a .Skalpvadászok’ -at olvasom és töröm a fejem 
e mellett nagyban, minő regényes tettel hódít
hatnám vissza az elveszített tért Julcsikénál. . .

A  múltkor lenn láttam a réten sétálgatni 
Julcsikét egrik barátnőjével. Agyamban nagy
szerű terv villaut meg: milyen regényes lenne 

j a ,  ha én most mint egy deli lovag vágtatnék 
feléjük apa szürkéjén és köszönteném öt vidá
man . . . Tervemet iparkodtam megvalósítani.

Tadtam, hogy ez idötájt apa a kaszinóban 
kalabriászozik. Besompolyogtam tehát az ís-
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tanítottatok bennünket a jó  módban élőket 
m iként kell m eghalni hitünkért, hazánkért. 
A  ti szegényes sírotokon fog felnőni a 
szabadság virága, m ely a jobb kornak  
magját rejti majd magában. T i nyugodtan  
fogtok porladni sírotokban, de remegni 
fognak a gyilkosok.

Hol késik az exkommnnicátió?
(M. A .)  Az igazi katholikusok, kik  

nem a m ellveréssel mutogatják vallásossá
gukat, hitüket, lelkűk megbotránkozásával 
látják, hogy akadnak oly magukról m eg
feledkezett egyházi férfiak, kik félretéve, 
levetve arczuk pirját, beállnak liberális ma
tadornak, fellépnek azon párt program
jának hirdetésével, dicsőítésével, m ely a 
kath. egyház teljes leigázását czélozza.

Midőn még folyamatban voltak az 
egyházpolitikai viták, midőn följajdult a 
katholikus önérzet pusztán arra az ideára 
is, hogy lehessen, hogy találtassák világi 
katholikus, ki az egyháza ellen elköve
tendő merényletben részt vegyen, felmerült 
a kérdés: Vájjon az egyház alkalmazza és 
mi módon a fenyítéket az ilyen hittagadó 
katholikus képviselők ellen?

A  kath. egyház azon reményében, 
hogy az eltév'dyedettek belátva hibájukat, 
a katholikus érzületnek, a katholikus hit
nek, —  m ely a külső cselekményekben is 
kell, hogy mutassa magát, —  megfelelően  
fognak élni, a megtörtént botrányt jóvá 
teni és az egyházat nagyobb merényektől 
megóvni, nem alkalmazta az excommuni- j 
cátiót, nem adta át őket a közm egvetésnek!! 
Győzött a jelszó, m ely a katholiczismusnak j 
kiszámíthatatlan károkat okozott!! 1

De mi történik? Az egyházpolitika ! 
megteremtette átkos gyümölcsét, folyik a ; 
hajsza azok ellen, kik e fanyar gyümölcsöt j 
megizlebii nem akarják. A liberális kor- j

m ány egész nyíltan hadat üzent a  magyar 
katholiczismusnak, nem tagadja, Bőt prog
rambeszédében hirdeti, amint Szilágyi be
szédéből is kivétetjük',

De hát ezektől mit váljunk? K ím é
letet? Épen nem, a liberál-radikális vezér- 
férfiak nem tehetnek m ásként! E zt ellenség  
teszf, hát fogjunk fegyvert ellenük s mint 
bajtársak tisztelegjünk fegyvereinkkel, mi
előtt a mérkőzéshez kezdenénk.

Hanem mit tegyünk azokkal, kik a 
mi sorainkból átmennek az ellenség tábo
rába? E lég-e csak úgy bánni vele, mint a 
hazaárulóval, átadni a halálnak, mint hit
vány renegátat? Van-e olyan  szó az emberi 
nyelvben, m ellyel kellőképen m egbélye- 
gezhetnők őket? Ha az ó-zsidó törvény  
fenállana, úgy kellene jármok, mint a 
Makkabaeusok könyvében olvassuk, hogy  
a pogány istenségnek áldozót bárkinek jo 
gában állott ledöfni, a főpap m eg is tette 
ezt elrettentő például.

Van fegyver a kath. egyház kezében, 
m ellyel a hittagadókat halálra ítélje, er
kölcsileg megölje, hogy több P o l g á r  
Dénes, E i  b é n y  i Antal, P o ó r  kanonok  
stb. efféle fel ne tám adhassan!! E zek fa
rizeusi arczczal oda m ernek állni a nép  
elé, hogy m ételyezzék azok lelkeit, oda
mennek a juhok ruházatában, pedig belül 
ragadozó farkasok.

Kérdem ezektől: a liberális kormány 
nem ellensége-e a kath. egyháznak? Ered
ményeiben láijuk, nap-nap után siralommal 
tapasztaljuk, h ogy  esküdt ellenségünk. H át 
ők hová tartoznak? H a oda akarnak sze- 
gődni, vessék le  a talárist, m elyre méltat
lanok ; mert a pap K risztus hitének depo- 
situma, ha ezt elárulja, eladja, ne viselje 
azt a ruhát, m ely K risztus szelíd igájának 
ékesen szóló sym bolum a!

Pedig ezt nem  teszik m eg, mert ők  
ebben a ruhában kufárkodhatnak, nagy  
é r t é k e  van most a sátán előtt a revendá-

nak. T egye meg az egyh áz: fossza meg 
őket attól a javadalom tól, m elyet az iga? 
hívőktől élveznek, fossza m eg  őket az oltár 

m elynek szentséges titkait,
m int drága gyön gyök et a  sertések elé vetik! 
Excomm unicálja őket, b élyegezze  m eg Őket, 
hogy  félelem m el v eg y es utálattal forduljon 
el tőlük minden igaz katholikus. V agy az 
exkommunicátió csak a  csöndes vétkezőkre 
szól, azokra nem, k ik  külsőképen, sőt bi
zonyos ostentáczióval m egtagadják hitüket, 
hozzájárulnak a katholikus egyház leigá
zásához ?

Mi erősen hisszük, h og y  ez m eg fog 
történni, az egyházi faktorok nem  marad
nak e tények puszta szem léleténél, hanem 
lesújtanak reájuk, h ogy  többé árulásra, 
hitehagyásra fel ne k e lh e sse n e k !

— Z ichy Nándor é s  a k vóta . A zsidó
liberális sajtó nap-nap után azzal vádolja a 
néppárt vezérét, hogy hajlandó a kvóta föl
emelését megszavazni. Hogy mi igaz eme hí
resztelésekből, azt olvasó közönségünk józan 
ítéletére bizzuk.sközöljük Z i c h y  Nándor f. hó 
18-án tartott kecskeméti programmbeszédjéböl 
8zóról-szóra a kvótára vonatkozó fejtegetéseit. 
A beszéd eme része ig y  szól: Mit szóljak 
azonban én a kvóta "és a vele összefüggő kér
désekről ? A törvény megállapítja a tiz évről 
tíz évre való kiegyezést, azért, bogy idösza- 
knnkínt, mérlegelni lehessen annak a két félnek 
teherviselési képességét, melyek viselik ezen 
terheket, melyekből mai napság reánk mintegy 
31o/o esik. A törvény bölcsen azt mondta: Ha 
mi szegényebbek leszünk, akkor kevesebbet 
fizetünk, de hát örökre nem vállalhatjuk ma
gunkra ezt a terhet. Ha ellenben gazdagabbak 
leszünk, akkor nagyobb arányban kell hozzá
járulnunk. Már most az a kérdés: mi fáj ne
künk: az arány, vagy a fizetés? Nekünk ba
rátim, a fizetés fáj, de nem az arány. (Zajos 
helyeslés.) Ha a zsebünkbe raknak 10 forint 
helyett húszat, akkor szívesen fogunk egy 
forint helyett másfelet fizetni. íg y  vagyunk a 
vám- és kereskedelmi szövetséggel és valamint 
a közvetett adókkal, melyek millió és millió 
különbséget tesznek zsebünkben. Ha még több

tállóba, kivezettem a szürkét és Palit, a kocsist, 
egy pár, apától elcsent szivarral rávettem, 
hogy nyergelje fel, miközben bámulatos dol
gokat regéltem neki lovaglási tehetségemről, 
csak hogy megnyugtassam. Dobogó szívvel 
vezettem a szürkét felnyergelten a kertek alá. 
Több ,-ikertelen kísérlet után felkapaszkodtam 
rá és hajrá! Döczögtem vígan le a rétre Jul
csiba felé.

Alig értem Julcsika közelébe, mikor, az a 
gyáva szürke megijedt a pipacspiros ruhától, 
meg a kalap és zsebkendö-lobogtatástól. Hor- 
kantva ugrott félre, mire én kétségbeejtő bődü- 
léssel pottyantam le, alaposan beleboppantva 
opomat egy vakondokturásba. Julcsikáék 
sikoltva rebbentek szét, mikor a szürkét ágas
kodni látták, de azután hozzám szaladtak. Eel- 
tápászkodtam, orrom vérzett, Julcsika pedig 
sajnálkozva szaladt a pafakhoz zsebkendőjét 
megnedvesiteni. Ajz orrvérzést el is állítottuk 
valahogy. Julcsikáék kíséretében megvigasz
talva ballagtam haza, a szürke nélkül, dagadt 
°pal, elégülten nyomkodva orromhoz és nem 
ajkaimhoz, Julcsika illatos zsebkendőjét.

Persze papa nem tudja méltányolni még 
a balesetet sem és én elmélkedhettem megint 
dagadt orral, lehorzsolt bőrrel ülve a gram
matika előtt, mig a jó vacsora ugyancsak bús
lakodott utánam, vagy én utána? No de ez 
egyre megyl . . .

Nem sokkal ezután színészek jöttek váro
sunkba.

Julcsikáék rendesen eljártak az előadásra. 
En is tehát igénybe vettem takarékperselyem 
tartalmát és hűségesen eljártam a színházba. 
Egyik este „Romeo és Juliánt adták elő.

Mikor e darab előadása után hazafelé bal
lagtam a csendes, boldvilágos éjben, nagyszerű 
ötletem támadt. Elkezdtem gondolkozni: Ha 
imádottam, úgyis Júlia, miért ne lehetnék én 
Romeo ?! És ha Romeo vagyok, miért ne ke
reshetném fel én is épp úgy kötélhágcsó segé
lyével Julcsikat, mint elődöm Romeo ?

Eurrah! Ez ám az eszm e! Julcsika el 
lesz bűvölve e tettem által, hisz mily ábrán
dosán csüngött az előadáson.

Alig vártam, bogy apáéb lefeküdjenek. 
Végre ablakreszkettetö horkolás jelezte, hogy 
elérkezett a várva-várt perez tervem végrehaj
tására.

Szivdobogva lábujjhegyen kiosontam szo- 
bácskámból. Felmentem a padlásra, hol apának 
ki városunk tűzoltó-parancsnoka, kampóval el
látott kötele függött pókhálóval belepve.

Nyakamba akasztottam és lesompolyog
tam az udvarra.

A kapu kegyetlenül nyikorgóit rozsdás 
sarkaban, arra tehát nem mertem menni. Át
másztam a kerten. AJig kapaszkodtam fel félig 
falra, elörohant bősz nyargalással az az ostoba 
Néró és kabátom szárnyánál fogva erélyesen 
kezdett visszafelé rángatni. Mire felismert, már 
áldozatul esett ujdonat uj gérokkomnab a 
szárnya.

Elkeseredetten néztem szörnyen megcson
kított kabátomra; bét színházi jegy ára ezért 
bizonyosan a Czinege szabó zsebébe vándorol. 
Eh! ez még nevetséges áldozat egy Júliáért!

Megérkeztem a Julcsikáék házához. A  
Julcsika ablaka már sötét volt. De az nem 
riasztott vissza tervem kivitelétől.

Elővettem a kötelet és horgánál fogva egy

ügyes dobással — a mint ezt apától láttam a 
gyakorlatokon — szerencsésen bezúztam az 
emeleti ablak üvegét. Csörömpölve hullott nya
kam közé. Megszeppenve hallgatóztam • 
Semmi nesz ! • • Néztem a kötelet, elég jól
tartotta m agát; a mint a holdvilágnál láthat- 
^ m , éppen a kereten akadt fel.

Megnyálaztam a tenyeremet, bogy jobban 
foghassam a kötelet és azután lovagok módjára 
Júlia nevét emlegetve kapaszkodtam fölfelé.

Fele utón voltam már nagy izzadások kö
zött, mikor az utczaajtot hangos nyikorgásai 
valaki kinyitotta. Gazsi bácsi volt, a Julcsika 
apja. Minden hajamszála égnek meredt ijedtem
ben, mikor Gazsi bácsi a kötélben félálmosan 
megbotlott. Öntudatlanul rándítottam egyet ma
gamon. Recs! egyszerre ketté tört a keret éa 
én indiánusi üvöltéssel Gazsi bácsi nyaka közé 
pottyantam. A másik pillanatban ott hempereg
tünk mind a tetten a porban. Az volt még 
csak a duett, a mit ketten rémületünkben végig 
skáláztunk. Hamar felszedtem a sátorfámat, 
megkaptam a kötél végét, nehogy árulóm le
gyen és azzal „ne hagyd magad Rómeo“ rohan
tam hazafelé. Szerencsétlenségemre a kötél 
kampója beleakadt a Gazsi bácsi háló kabátjá
nak gallérjába és épp mikor nagy bajjal már 
négy-kézlábra állt, egy hatalmas rántásomra 
újra orra bukott.

— Segítség! Haramia! Rabló gyilkosok! 
fogják m eg! — ordított torka szakadtából Gazsi 
bácsi. Azt hitte, hogy egy  rablóbanda ül még 
a nyakán.

Eldobtam a kötél véget és hajrá'! nyar
galtam, mint egy versenyparipa.

Már azt hittem, szerencsésen elpárologha-
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idegen búzát hoznak a nyakunkra, ha még 
több idegen borna! árasztják el az országot, 
azéval, ha a főid népének megterheltetése még 
nagyobb lesz, akkor az az egy forint is  sok 
lefig. Igaz-e? (Hosszas, lelkes -éljenzés*) Én 
tehát azt mondom; én ezekhez a kérdésekhez, 
jóig azokat meg nem ismerem, nem szólhatok; 
de igenis, azt hangosan és ünnepélyesen ki
mondom, hogy én a népnek földadó vagy an
nak bármiféle járulékai czimén való nagyobb 
megterheltetését el nem fogadom, sem meg 
nem szavazom, mert azt már jobban megróni 
nem lehet és nem szabad. (Zajos helyeslés.) 
Nem engedi azt a hazafiasság, nem engedi F el
séges Urunk iránti hűségünk és nem engedi a 
nép iránti szeretet. Nem engedi pedig, tisztelt 
barátaim, azért, mert ha még nagyobb terhet 
raknak a nyakába, akkor a nép végre is el
szegényedik, elpusztul és akkor azután majd 
kereshetik azt az egy forintot is, nem fogják 
találni. (Hosszantartó, lelkes éljenzés.) Tehát a 
néppárt vezére csak azon feltétel alatt hajlandó 
a kvóta felemelésébe belemenni, ha a vám és 
kereskedelmi szerződéseknek igazságos meg
kötése következtében Magyarországra oly elő
nyök származnak, hogy zsebünkbe 10 irt he
lyett 20 kerül. De a földbirtokos és kisiparo
sok megterehlése ellen előre is tiltakozik és 
követeli megelőzőleg, a mint f. hó 11-én 
Keszthelyen tartott beszédében hangsúlyozza, 
a börzének megadóztatását.

Néppárti jelölések áz országban.
Hogy a lenézett, kigunyolt és elhallga

tott néppárt rövid másfélévi működése alatt 
mivé nőtte ki magát, azt az alább köbölt nép
párti jelöltek fényes, hosszú sora bizonyítja.

Midőn a múlt országgyűlési cyklus alatt 
megjelent az első néppárti képviselő: dr. Z e- 
1 e n y  á b János képviselő személyében, a li
berálisok egy része eme gúnyos megjegyzéssel 
fogadta: „bevonult a néppárt. “

Azóta nagyot változtak Magyarország 
politikai viszonyai. Á  kierőszakolt egyházpoli
tikai törvényeknek a nemzetre káros, zaklató 
természete, S z a p á r y-nak a fúzióra vonat
kozó, meghiúsult kísérletezései, A p p o n y i  
Isten-békéjével való visszaélése a kormánynak, 
U g r ó n  ás K o s s u t  h-nak, a két függet
lenségi frakczió folytonos marakodása egymás
közt, B á n f  f y-nak szemérmetlen viselkedése 
a pápai nuncziussal szemben és gyávasága a 
nemzeti színek meggyalázásának megtorlásában,

tok kalandjaim szintedéről, midőn egyszerre 
csak hátam megett rekedt burjongatást, lábdo
bogást hallok. Hátra néztem. Rémülten pillan
tottam meg nyomomban a baktert,, a ki ugyan
csak rugaszkodott utánnam, fennen villogtatva 
rezes dárdáját.

Gazsi bácsi még egyre üvöltött. Nemso
kára innen-onnan az utczasor ablakaiból borzas 
fejjel, rémült ábrázattal kukkantottak ki az ál
mukból felriaszsztott emberek, keresve a lárma 
okát. Az utcza kanyarulatánál észrevettem, 
hogy egy pár bátrabb paraszt odarohant 
a harangozó ablakához és hevesen zörgetnek 
rajta. Röviddel ez után éles-szakgatott kongás 
rezzentette fel az alvó környéket. A  vér majd 
megzsibbant ereimben az elszömyedés miatt. 
Irgalmas ég! A harangot verik félre, mi lesz 
velem, ha kitudódik, hogy én okoztam a ször
nyű zavart! Ez már több volt a tréfánál. Ha 
nem szégyenleném, sírva fakadok rémületemben. 
Minden izmomat megfeszítve futottam a még 
csöndes mellékutczában hazafelé.

Lélegzet szakadtán értem a kertek alá. — 
■Bakterünkön meglátszott, hogy bakakorában 
részt vett a königratzi futásban, mert minden
ütt a sarkamban nyargalt. Nem is volt időm, 
jjogy lekerüljek a patak kidacskájáig, mert ak
kor elémbe vág és nyakon csip. Nekirohantam 
a pataknak és egy gyors lendületet véve, mint 
52 űzött szarvas ugrottam át rajta.

Visszanéztem.
A bakter, ki már majdnem beért utánnam 

Akarta csinálni e szaltomortálét. Bele is hasalt |

a választási lajstromok összeállításánál; az idő
közönként megejtett választásoknál elkövetett 
alkotmány- ésjogüprások, a  kiegyezés fiaskója, 
a quóta-ügy bizonytalansága,, a K  a s i  t  s- 
F e j é r v á r y  affér, a millennáris kiállítás 
fiaskója, az országgyűlés időelőtti és nem in
dokolt feloszlatása s végül a kereszténységnek 
uton-utfélen való b ünteüen meggyalázása arra 
indította a jobbérzelmü hazafiakat, hogy egy
részt hátatforditva B á n f f  y-nak, az országot 
úgy -erkölcsileg, mint anyagilag a tönk szélére 
sodró politikájának, másrészt fölhagyva a több
nyire személyes kultuszt űző ellenzékieskedés
sel, tehetségüket ama párt támogatására fordít
sák, a mely legelsösorban a nép anyagi és 
szellemi jólétének előmozdítását tűzte ki zász
lajára..

És hogy a nép, a nemzet jobbjai mily ön
zetlen lelkesedéssel sorakoznak a néppárt ki
bontott zászlaja alá, mutatja a néppárti jelöl
tek fényes névsora. Vannak közöttük földbirto
kosok, tudós tanárok, híres ügyvédek, orvosok, 
lelkészek. Mindannyian át vannak hatva a nép
párt nemzet-fentartó eszméitől, erős elhatározá
suk, hogy addig nem nyugosznab, míg elveiket 
diadalra nem juttalják. A  magyar nép megér
tette őket; kész jelöltjeiért éhséget, szomjusá- 

ot, minden kigondolható zsarnokságot eltűrni, 
e a néppárti zászlótól, a mélyre egyszer föl

esküdött, magát eltántorítani nem hagyja.

A  je lö lte k  a k ő v e tk e ző k :
1. Alsó-Kubin : Krupecz Rezső mérnök.
2. Apatin: Dr. Kontúr Béla fővárosi orvos.
3. Aranyos-Maróth: Molnár Lajos földbirtokos.
4. Battonya : Bartha István csanádegyhm. áld.
5. Bazin: Bezéthy István ügyvéd.
6. Bittse: Micsura György ügyvéd.
7. Bobró: Ztneskál Zoltán nagybirtokos.
8. Bodajk : Szentiványi Károly plébános.
9. Bonyhád: Balogh Lajos tatai főszolgabíró.
10. Breznóbánya: D r Burján József orvos.
11. Csacza: Dr. Csemoch János kanonok.
12. Csáktornya: Dr. Major Ferencz főorvos.
13. Csorna: Rákovszky István cs. és kir. kamarás.
14. Duna-Pataj: Dr. Zlinszky János fóv. ügyv.
15. Eszterháza: Molnár János apát-plébános.
16. Érsekújvár: Dr. Kovács Pál föv. ügyvéd.
17. Félegyháza: Dr. Bakonyi Elek föv. ügyvéd.
18. Gödöllő: ffrményi Bemát.
19. Györsziget: Szabó István földbirtokos.
20. Ig ló : Máriássy János báró ny. altábornagy.
21. I llá v á : Havlicsek Vincze plébános.
22. Kecskemét (I. kér.): Zichy Nándor gróf.
23 Köbölkút : Haydin Károly fővárosi ügyvéd.

úgy a patakba, hogy csak a dárdája hegye 
látszott ki a partra.

Talpon volt azonban csakhamar és nyakig 
lucskosan, prüsszögve, káromkodva újra űzőbe 
vett; akkor ért be, mikor kertünk belső falán 
lecsúsztam. Oda is szegezte a vitéz bakter sze
rencsésen a gérokkom másik szárnyát a kert 
tetejére, E gy  roppanás és adieu! ott maradt a 
gérokk másik szárnya is . . .

— Ide hamar emberek. Segítség! — ordí
tott — fogom már zsivanyt! — Persze én ak
korra már a szobába rohantam, beleütközve a 
nagy lármára felriasztott apába.

Kegyetlenül nyakon csípett.
— Ki vagy ? !
— Én, Gabi — hebegtem rémülten. No 

hisz volt is hadd-el hadd mikor a csibukszár 
segítségével mindent kivallatott belőlem. . .

Gazsi bácsi beteg lett a nagy ijedtségtől. 
A  fellármázott nép pedig boszusan tért haza, 
utánuk a bakter kullogott; fejcsóválva forgatta 
zsákmányul esett gérokkom szárnyát. Nem fog
hatta fel egyszerű eszével, miért volt tulajdon
képen az egész dolog.

Sajnos, nekem nem lehetett otthon mara
dásom e kaland után.

E gy  hét múlva már útban voltam, hogy 
a családi kört a kollegitási élettel cseréljem fel.

24* Kőszeg: Dr. Vadász Zsigmond ügyvéd.
25. Kun-Szt.-Márton: Lepsényi Miklós lapaxerk.
26. Lendva: Marsovszky Endre földbirtokos.
27. Letenye: Lepsényi Miklós lapszerkesztő.
28. Lőcse: Dr. Zdenyák János tanár.
29. Mohács: Neymayer Dezsőpécsegyhm. áldozár.
30. Nagy-Kanizsa: Zichy Aladár gróf.
31. Nagy-Károly: Battyányi Zsigmond gróf.
32. Német-Újvár: Dr. Semadam Sándor föv. ügyv.
33. Ó-Becse: Dr. Petrovits Dusán ügyvéd.
34. Pécsvárad: Dr. Nagy Sándor fővárosi iró.
35. Pinczehely: Apponyi Géza gróf.
36. Privigye: Juriss Mihály ez. kanonok.
37. Rácz-Almás: Esterházy Miklós Móricz gróf.
38. Rácz-Keve: Zímándy Ignácz plébános. ~
39. Rigyicza: Maison Mihály esperes-plebános.
40. Rózsahegy: Massura József plébános.
41. Rum: Buzáth Ferencz gyógyszerész és földbirt.
42. Somlyó-Vásárhely: Mészlényi Pál nagybirt.
43. Stomfa: Dr. Otocska Károly ügyvéd.
44. Szakcs: Méreg Árpád nagybirtokos.
45. Szakolcza: Vaczulik Vincze ügyvéd
46. Szegszárd: Ürményi Bernát földbirtokos.
47. Szenicz: Veszelovszktf Ferencz ügyvéd.
48. Szt.-Gotthárd: Miller József Alkotmány igazg.
49. Szt.-Gróth : Kálmán Károly plébános.
50. Szent-János: Dr. Kubina József ügyvéd.
51. Szent-Lörincz: Dr. Darányi Ferencz ügyvéd.
52. Szombathely: Dr. Major Ferencz főorvos.
53. Tata: Esterházy Ferencz gróf.
54. Tapolcza: Mócsy Antal igazgató.
55. Téth: Seress Imre fővárosi hírlapíró.
56. Ugod: Orbán János földbirtokos.
57. Vágbesztercze: Havlicsek Vincze plébános.
58. Vágujhely: Reviczky Bertalan plébános.
59. Yágvecse : Dr. Prohászka Htokár tanár!
60. Zsámbokrét: Dr. Zelenyák János tanár.
61. Zsolna: Dr. Kubicza János ügyvéd.
62. Tovarisová : Dr. Adamovics István ügyvéd.
63. Fügéd: Pocsék János földbirtokos.
64. Körmöczbánya: Botz Sándor plébános.
65. Pápa: Taschler Dezső plébános.
66. Szabad-Báránd: Dr. Ragályi Lajos.
67. Szabadka: Mamusich Mátyás prépost-pleb.
68. Várna: MarJcovics János igazgató.
69. Vaál: Zimándy Ignácz plébános.
70. Verbó: Pongrácz Károly gróf.
71. Zala-Egerszeg: Farkas József földbirtokos.
72. Zurány: I f j.  Zichy János gróf.
73. Zircz: Fiúöp Antal plébános.
74. Lövőn: Púder Rezső plébános.

A néppárt fenti jelölései még nem tekint
hetők véglegesnek, a mennyiben még változás 
történhetik annál is inkább, mivel a következő 
kerületekben is fog jelöltet állítani: B a á n ,  
G a l g ó c z ,  N a g y - M á r t o n ,  N a g y -  
S z o m b a t ,  és K e s z t h e l y e n .

Választási mozgalmak a megyében.
Rövid szűk szavú távirati tudósításo

kat kapunk gr. E s z t e r h á z y  M i k 
l ó s  M ó r i c  z-nak, a néppárt le lk es  
vezérférfiának körútjáról a rácz-alm ási 
kerületben. D e a  szűk szavú tudósítások
ból is k iveheljük  ama lelkes őszinte ra
gaszkodást, a m ely  mindenütt, a hol csak  
megfordul, környezi a nem es szivü gróf 
urat. Zászlós, lovas bandériumok, a  kocsik  
bosszú sora, a  nép örömrivalgása közt 
vonul az egyik  községből a m ásikba. 
Mindezen jelenségekből biztosan következ
tethetjük a fényes győzelm et a rácz-alm ási 
kerületben, m elyet a néppárti je lö lt a  4 9 -es  
radikális N a g y  G yulával szemben' aratni 
fog. K iküldött tudósítónktól a következő  
távirati tudósítást kaptuk.

M a r t o n v á s á r ,  október 20. Ester- 
házyt Martonvásáron a ráczkereszturi lovas 
bandérium fogadta, innét Ráczkereszturon ke
resztül, a hol a lakosok lelkes éljenzése között 
vonult be, Ercsibe ment, a hol két óráig tartó 
programm beszédjét nem csak az ercsiek, hanem 
a környékből összesereglett nagy közönség 
ünnepélyes komolysággal és meg-megujjuló 
élénk helyesléssel fogadta. Onnét Iváncsara
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ment kisérve lovas bandérium és a kocsik hosszú 
sora által

tlgjrancsak a ráczalraási kerületből Nagy- 
Gyula 48-'as 'szerepléséről a következőket írják 
lapunknak.

Herczegfalva, okt. 18.
A ráczalmási választókerület 48-as füg

getlenségi párt országos képviselőjelöltje Nagy 
Gyula, f. hó 18-án Herczegfalván a községhá
zánál reggeli 8 órakor tartotta beszámoló s 
programmbeszédjót (??) melyet nem nagyszámú 
pártjabeli, mint inkább a néppárt nagyszámmal 
egybegyült tagjai hallgatták holmi ellenvetés 
s abczugolássaill

Ercsi, okt. 19.
E hó 17-én nagy dobpergés verte fel fa

lunk csendjét, hirdetve, hogy 18-án délután jön 
Ercsi község szeretett (?) volt képviselője, Nagy 
Gyula, Kossuth híve beszámolót tartani. Azon
ban a ki nem jött, az Nagy Gyula képviselő
jelölt úr volt. Hiába — elmúlt 2 óra, 4 óra, 
de csak nem jött senki, végre az esti szürkü
letkor, a legnagyobb csendben berobogott — 
talán nehogy valaki észrevegye — és tartott 
volna beszámolót, ha lett volna hallgató. Egy  
pár ember volt csak a láthatáron, de az is nép
párti volt. A polgári körben, a hová bement és 
Ígért mindenfélét, azzal fogadták, hogy, öt év 
előtt is ígért sokat, de semmit sem teljesített. 
Az úri kaszinóban meg pláne semmiféle fogad
tatásban sem részesült. Másnap reggel a kíván
csiság mégis levitt egy pár embert, hogy meg
hallgatják, tud-e már beszélni, de ,a képviselő- 
jelölt urnák hűlt helyét találták. Észrevétlenül 
jött, — észrevétlenül távozott. Nem fogadta 
senki, — nem sajnálja senki.

JBodajk, okt. 19.
Vasárnap tartotta Szentiványi Károly, a 

bodajki választókerület képviselőjelölté Fehér- 
Csurgón programmbe8zédjét. Óriási hatást ért 
el, annyira, hogy a választók nagyrésze, val
láskülönbség nélkül, zászlaja alá sorakozott. 
Megválasztatása nagyon valószínű, hacsak az 
óriási presszió, mit a liberálisok kifejtének s az 
etetés-itatás el nem tántorítja a választók egy  
részét. Lamberg gróf tisztjei mindent felhasz
náltak a liberális jelölt érdekében. Ha tudná 
ezt a jó katholikus föur!

Moór, okt. 20.
Ma tartotta Szentiványi Károly, a néppárt 

jelöltje programmbeszédét Moórott D. e. 10 
óra kot ment elébe egész kocsisor és bekisérték 
öt MoÚrra, o A lelkes éljenzéssel fogadtatott.
A sétatéren tartotta beszédét, mintegy 4 -  BOOO 
ember-gyűlt össze, kik közt a moóri választók 
— tán 50 sem hiányzott — mind jelen voltak, 
t. i. a szabadéi vüpártiak is itt álltak s kíván
csian hallgatták beszédét; az ellenzék részéről 
is teljes ( elismerést aratott, a mennyiben ki
tűnő szónoknak ismerték fel Beszédét sokszor 
szakította félbe a harsány éljenzés.

Utána  ̂ német nyelven beszélt a néphez 
Dalmam József sárkáhyi plébános, kinek a né
met fi Mini vés népsdkszor odakiáltotta: „So ist 
es, Beőbt' hat Er! wahr ist es.'

Ezután a zárdában ebéd volt, 1 órakor 
pedig egész kocsisor választó elkísérte a jelöl
tet Ondódra, fyonnan mai napon Sárkányba is 
elmegy.'

A'héppárt Moórott és vidékén jól áll, 
Moórott iégálább 8 —700 választó'néppárti, Ori
gódon a féle választó, Sárkányban a jegyző és 
biró kivételével mind, néppárti, Balinka, Sőréd, 
és Csoóga tiszta néppárti. Bodajknak több mint 
fele néppárti. Isztimér 6 szavazó kivételével 
néppárti; ennyi’válásztÖ pedig elég ahhoz, hogy' 
a néppárt győzüöril Biztd- á'gyözélém,' csak d
vezérek legyenek éberek és kitartók.

JC jru^ 0&X< j .

• i..1x?ÍD?á?dy Is nácz a vaáli kerület 'népi 
f-,W  1̂ "an fártotta prógrámmbeszé 

Torok-Balinton1, Diösdbn, Tárnokon, Érdén 
mandy-‘ Ignáéz árra figyelmeztette 
hogy tiszteljenek minden tiártot és csák az. 
vessék 'meg {krtozzanák -bármely pÜrthő 
r. kik meghagyják mágnkát vessrtegétiii: Ezi 
“ éP szavakban, senkit sem'sértvéf fejtette 
álláspontját, a mit a hallgatók tétszéssel főj
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tak. Beszédjét, soks.zor, hpssz^njpjrijó éljen?és,
szakitöttaJnj9g. M m p g . rend
ifen ‘# > 'z é t ,  'Aliberáli^mus a t o  gondps- 
kodásá, a mely 16 csendőrt tóla.ott a, községbe,, 
teljesen kárba veszett a nagy rend miatt. Hogy 
aizonban mégis dolguk legyen, betiltották a ze
nét az utczán, a mely a jelölt tiszteletére né
hány darabot akart játszani.

Délután Tárnokra indult a jelolt. A zené
szek az utczán végigkísérve őt, játszottak, mit 
a csendnek éber őrei meghallván, futva indul
tak utánnuk és a falu végén elhallgattattak

Tárnokon bandérium, fehérruhás leányok 
fogadták és virágokkal árasztották el. Az egész 
község pártján van. Innen Érdre, végre pedig 
Diósdra ment. Mindenütt lelkesedéssel fogadták. 
Megválasztása biztosra vehető. Holnap foly- 
tátja körútját.

Székesfej érvár, okt. 19.
A székesfejér vári revizionista függetlenségi 

párt képviselő jelö ltje: K a l o c s a y  Alán 
vasárnap, október hó 18-án d. u. 3 órakor tar
totta meg programbeszédjét a vásártéren.

Leirhatatlan vplt ama lelkesedés, mellyel 
jelőlijüket a polgárok körülfogták. Daczára, 
hogy az eső lassan csöpörészett, azért még is 
nagy tömegekben vonult ki a nép a vásártérre, 
hogy meghallgassa Kalocsay Alán programm
beszédét s gyönyörködjön a jelölt jeles szónoki 
tehetségében.

Három óra előtt indultak el a palotavá
rosi és a, tóvárosi szavazó polgárok zászlók s 
zeneszó mellett a Kostyelik-féle vendéglő he
lyiségből, hol számukra gyülekezési hely volt 
kitűzve. A vízivárosi polgárok pedig a kórház- 
és apácza-utcza sarkán levő vendéglőben gyü
lekeztek s onnan indultak el.

Mire már a város templomainak órái a 
hármat ütötték a menetek ott voltak a vá
sártéren.

A  választó polgárok százai fogták körül 
a szónokló emelvényt, mely egész négy óráig 
mindig gyarapodott. Csak tisztán a választó 
polgárokat számítva lehettek 1000—1200-an s 
még hozzá véve a fiatalságot, nőket s az ellen
párt szavazóit, — kik ézintén kiváncsiak vol
tak a beszédre, — a tömeg 3—4000-re rúgott.

Három óra után egy külön küldöttség 
ment el a jelöltért, ki azonnal jött lakásáról s 
kocsiba ülve a főutczán végig ment a prog- 
rammbeszéd megtartására. Az utczán végig 
mindenfelől csak kitörő éljenzés hangzott.

Az első szónok dr. S a á r a  Gyula a füg- 
etlenségi párt elnöke volt, a ki lelkes szavak- 
an üdvözölvén a jelöltet s felkérte programm- 

bészéde megtartására. Ékkor felállt az emel
vényre K a l o c s a y  Alán s elmondta a kö
vetkező szép programmbeszédét:

Mélyen tisztelt választó közönség!
Szeretett Polgártársaim!

A székesfej érvári függetlenségi párt 1895-ik 
évi detíember hó 10 én tartott pártértekezletén 
az egyházpolitikai törvények revisióját politikai 
programmja sarkalatos pontjául jelölte ki. F. 
év szeptember havának 20-án tartott pártérte
kezletén e párthatározatot megújítva solidaritást 
vállalt s egyhangúlag abban, állapodott meg, 
hogy a jövő országgyűlési cyklusra csakis 
rejvisiomsta jelölt mellé sorakozik. Székesfejér-, 
var függetlenségi pártja' ezzel mutatta meg, 
hogy múltjához hü, hogy az kíván, és akar 
Triaradni a mi vo lt: független magyar és ke
resztény. - ■ ‘

, í^&getien magyar és keresztény!. Két. 
tpstvereszme, mely az ezredéves múltnak alap
ját vetve meg arra a fényt, dicsőséget és ha- 
tplráat sugározot s a borús éri kegyetlenül ke 
séf-ves napokban vigaszt, kitartást1, bizalmat s 
erő., adott. Az'ezredéves múltnak üniiepévében 
ez a legszebb, ez a legszentebb, a ráit Székes-' 
tej ér var függetlenségi pártja zászlajára, irt: 
független magyar és keresztény, az. Irásrszar 
Jáva!(szólva: az igazság és béke testvércgókjá. 
Jga^sag mindenben és béke mindenütt! Éz a 

[ lobogónk jfelstóva.'A2 ílázságért'h‘a kém ' 
tórpzoltíflk fA  békéért; t ó  keli « r i k  és' szen-'’ 
V j>nk’ csak testvérisüljön a harcz és a

_.T___ „t-  w  „iósrevisiö-
ínstá'párt jelöltségét; elfogadom-e ? ;• .... Elfo
gadom , Uraim! mert. ez törvényadta polgári 
jogom s most jtt ez ünnepélyes órában megkö
szönve a csekélységem iránt áradozó -bizalmat 
kérem', engedjék meg politikai álláspontomat s 
követendő irányelveimet őszintén, bátran és 
világosan kifejtenem.

Politikai álláspontom: az 1848-ik évi sar
kalatos törvényeken álló közjogi ellenzék állás
pontja. Ebből kifolyólag tántoríthatatlan köte
lességemnek fogom ismerni minden adandó 
alkalommal azon magasztos elvnek érvényesü
lését előmozdítani, mely kell, hogy minden 
magyar előtt legszentebb eszményként ragyog
jon, mely nem más, mint Magyarország önölló- 
sága és függetlensége, a souverain Magyar- 
ország a personal-unió alapján, vagyis úgy, 
hogy Magyarország és az örökös tartományok 
között az egyedüli összekötő kapocs: apostoli 
királyunk Ő Felségének az örökös tartományok 
fejedelmével való személyazonossága az 1713-ik 
évi pragmatica sanctioban kimondott elvek 
^lapján. Tehát önálló pénzügy, önálló hadügy, 
pnálló külképviselet, teljesen független beikor- 
mányzat, önálló vámterület, önálló kereskedelmi 
képviseltetés, szóval mindazon jogok összessége 
álláspontomhoz tartozik, m ely a függetlenségi 
sarkalatos elvben bennfoglaltatik. Ezekért akarok 
én minden adapdó alkalommal törvényes és 
alkotmányos ütőn küzdeni híven és rendít
hetetlenül.

Politikai álláspontom másik cardinális 
elve: a kötelező polgári házasságról és az 
állami anyakönywezetésröl szóló törvények 
revisiója. A  mélyen megrendült vallási béke s 
a lelkiismereti szabadság és nyugalom vissza
állításának csakis ez áldatlan törvények revi- 
siójában látom egyetlen és mellőzhetetlen esz
közét. Miért is minden adandó alkalommal, 
minden törvényes eszközzel tántorithatatlanul 
azon leszek, hogy e nagy áldozatokat involváló, 
sérelmes és teljesen felesleges törvények revi- 
diáltassanak. Határozottan és szabatosan kívá
nom m. t. Polgártársaim előtt körvonalazni 
még azon jogokat is, melyek a revisió concret 
fogalmában benfoglaltatván, politikai áliás-

Sontom cardinális elvét képezik. S ezek: 
[agyarország keresztény jellegének fenntartása, 

a törvényesen bevett vallásfelekezetek jogainak 
és szabadsagának védelme, a katholikus egy
házat megillető jog és szabadság biztosítása a 
mielőbb megalakítandó kát. autonómia által s 
ebből kifolyólag a kát. alapok és alapítványok 
kiadása, a felekezeti iskola és a népoktatási 
törvényben szentesített közoktatási szabadság 
és jog fentartása és biztosítása.

E két cardinális elv jelöli meg m. t. 
Polgártársaim: az irányt, melyben a törvény- 
alkotás terén haladni kívánok. Sem idő, sem 
tér, sem m. t. Polgártársaim becses türelme 
ném engedi meg azt nekem, hogy program
beszédem rövid keretében kimerítő részletezé
sébe bocsájtkozzam minden politikai kérdésnek, 
mely a beláthatatlan jövőben megoldásra vár. 
A z alapelveket és irányt jeleztem. MindeD fel
merülő kérdésben ezek szerint kívánok eljárni.

Lehetetlen azonban, hogy legalább futólag 
ne> érintsem azon mozzanatokat, melyek égető 
szükségességgel helyes és igazságos megoldást 
követetiiek. Ezek a, tiiezögazdaság és ipar kér
dései, a nemzet anyagi existentiáj'áuak fő fel
tételei.

A  mezőgazdasági kérdést immáron odáig 
ju ta tta  a hatalmon levő politika kegyetlen 
indplencziája, hogy a gazdaközönségünk — a 
tulajdonképpeni nemzettbst — a lét és nemlét 
kínzó problémája előtt áll. Nem is tekintve a 
kivándorlások óriási arányú növekedést tanú
sító statisztikáját, niely méltán, megböbbent 

1 minden magyart, elég, nagyqn. elég; csakt a 
'm intól j5téiiyi^gf , epés^löi,. ájlapotpkrg, fordítni 
’ figyelmünket, j^isgaztóink éjpen, úgy,, mint a 
nagyobb, e^pgiqjút#. .spipnak;, áldOr

■kütáii <5aak, az. a, Xjüönjjs.ég .tózttói hogy, a-kia- 
sebbet hw^rgp^,és^öpj^y,ebben.7éri-a^tpnk. Ijlin-, 

,d?nk* fadja, mindenkjij látja, hQgy.it$,seinngyiíniás 
Jném segíthet, mint egy újabb, igazságos ép mól-

f á m m á  a  a  __ j í__ / . J  __ •_i _v éd és  eanlr ------— “ v,° “ ,a“cu' tányos, s a gazdaközönség Srdetóit' szivén
vedés caak testvérisuljon az igazság és beke! viselő ppjitika* az. adó,. q , vám,., és, forgalom- 

Ez hangzott felém, midőn megkérdeztetém, • kérdésében. Az. olcsó hitelszövetkezetek |é s
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áz^ffllkm első
feladaij$,p:óz0tf ‘ !látiC>tn,; dfe '&zök' tóíndézidöig 
késnék,.: |Mraden töi?ekvéséíii tó  deend 'tehát, 
hogyne? jfónito" nemzeti feíadát mielőbb és igaz
ságos megoldást nyerjen' s-ne legyen kénytelen 
a magyár föld fia vagy a koldusbot szánandó' 
áldozataként nyomorban elzülleni, vagy a ván- 
dorbot szívtelen vigasztalásával elszakadni az 
édesi.'anyától, a hajdan Chánaánnak hirdetett 
édes magyar hazától. A  felszabadított tulajdon
jog -magasztos eszme, annak védelme oltalma 
és fejlesztése a legelső államkötelem!

Az iparügy épen oly  mostoha gyermeke 
a hatalom politikájának, mint a mezőgazdaság. 
A mi történt, vagy történik e részben, az 
semmi más, mint egy kinos haldoklás prolon- 
gatiója. az 1872. VIII. t. ez. foglalt ipartör- 
vény, mely a nagylelkűen kimondott szabad 
iparral — úgyszólván megölte a kis ipart, b 
az 1884. XVII. t. ez. sem, mely ugyan a ké
pesítés elvét kimondotta, de a képesítés elvével 
ellenkező szakaszaival épen a kimondott elvet 
tagadta meg, nem maradhat bevégzett befejezett 
tény. E részben is revisió me'lett vagyok, 
mely az ipar gyakorlásának feltételéül az arra 
való képesítését szabja meg, — vagyis azt, 
hogy csakis az üzhesen kézmü-ipart, ki arra 
képesítést nyer, s a töke hatalmával szemben 
védje meg a kisiparos érdekeit, a ki szintén 
élni s lioMogáini kíván e hazában. Hisz ép 
oly  gyermeke ö is e hazának, mint a töke ura. 
A tulajdonjog szent előttem, ép úgy védem a 
nagy töke jogait mint a kicsinyét s ép ezért 
nem nézhetem tétlenül a szabadság s jog korá
ban azon szerencsétlen kiváltságot, mely áldo
zatul dobja a kisebbet a nagynak és sanctio- 
nálja a praepotentia elvét. A tőzsde- és bözeadó 
behozatala a gyáripar-ügy méltányos rendezése 
a legelső, a mit az égető bajok sürgetnek. Az 
ipariskolák szaporítása s fejlesztése, a nyers 
anyagot beszerző s a kész produktumot eláru
sító szövetkezetek állami utón való létesítése 
kisiparunk boldognlhatásának első feltételei.

A jövő Isten kezében van m. t. Uraim! 
Annak esélyei beláthatatlanok. Sokszor látnuk 
csaknem tüneményszerüleg felmerülni helyze
teket, melyekre sem eléggé elkészülve, s a me
lyekkel szemben kellőleg elhatározva sem 
vag7Hnk. A mennyire az eddigiekből a jövőre 
következtetni lehet, nem rejthetem el aggo
dalmaimat arra nézve, hogy a mit eddigelé 
csak íappangó bajnak ismertünk, azzal talán 
már a legközelebbi jövőben mint számot
tevő s megoldást követelő tényezővel szem
ben találjuk magunkat. A  szoczializmust 
értem Uraim ! mely a mint a szomorú té 
nyekből látjuk /ényleg nemcsak él szere
tett hazánkban, de már mint parlamentipárt 
a szerveződés akczióját is megkezdette. Nem 
láthatok ugyan a jövőbe és ig y  nem tudhatom, 
vájjon, © veszedelem ténylegessé váland-e, mind
azonáltal kötelességemnek ismerem a m. t. vá
lasztóközönséget a szoczializmussal szemben el
foglalt álláspontomról és egyúttal arról is tá
jékoztatni, a mit e veszélyes áramlattal szem
ben a törvényhozás terén sürgetni mulhatlanul 
szükségesnek tartok. A  szoczializmusnak okait 
én sem kizárólag a gyáripar túlproduktiójának 
hatásában, sem kizárólag a töke uralmában 
nem keresem; hanem mint azt az 1'894. évi nov. 
hó 18-án tartott fejérvárí kath. nagygyűlésen 
mondott, beszédemben m. t.. Uraim' nagy része 
előtt fejtegetni szerencsés voltam, e baj okait 
az anyagias és bereszténytelen világnézetben 
világnézletben keresem’ első sorban. S ha vala
miért, föképen ezért a bajért kell a felelősség 
vádját a- liberális irányzatra hárítanom, mely a 
keresztényiéien, az anyagias világnézetnek meg
teremtője s fentartója. S éppen azért' minden 
kínálkozó alkalommal oda kívánok hatni, hogy 
hazánk? keresztény jellegét; irányát és szellő
mét semminemű törvényj avaslaty avagy rende
let ne veszélyeztesse; hanem inkább ezt nevelje; 
erősítse. Ennélfogva- a vasárnapi munkaszünet- 
röl szólóa 1891. XII. t.-cz. szigórüi és lelkiisme
retes végrehajtását! fogom sürgetni; nemkülön
ben a cseléd'és1 muukésugynek törvényhozási 
nton való; rendezését s ; a ■ nőknek a gyáripiarban 
való alkalmazásától' a törvény utján* való eltil
tását. Kívánatosnak' tartanám' e  részben1,' há az' 
állam részint’saját1 példájával,' részint' hatalma
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befolyásával odahatná, hogy a nagyobb lati
fundiumok egy részének bérleti utón való ki- 
parczellázása által kenyeret és boldogulhatást 
adjon a szegény népnek, melyet nemritkán a 
nyomor tesz szoczialistává. Ha jó az állami 
vagyon a mezőgazdaság és gyáripar terén 
minta-telepek létesítésére, mindenesetre jó arra 
is, hogy a töld népének mód nyujtassék a meg
élhetésre és saját nevelödésére.

A  napról-napra égetőbb nemzetiségi kér
dést illetőleg mint magyar a „salus republicae 
suprema lex esto“ elvét tartva szem előtt az 
államtestnek nemzetiségek szerint való szótago
lásához soha semmi körülmények között nem 
járulok.

A függetlenségi párt tényleg létező par
lamenti fractióihoz való viszonyomat illetőleg 
legyen szabad elhatározási jogomat azon időre 
fenntartanom, midőn mint függetlenségi képvi
selő e fractiók tényezőinek személyes ismeretét 
bírom.

Legvégül ünnepélyes ígéretet teszek, hogy 
tehetségem s erőimhez mérten fötörekvésem 
leend Székesfej érvár sz. kir. város és választó 
közönsége érdekeit kiismerni s azok előmozdí
tásán fáradozni.

A választási jog szent és sérthetetlen előt
tem. A zt befolyásolni véteknek tartom. Megtisz
telő felhívásukra tartottam meg programmbe- 
szédemet, mely elvem és irányom felöl azt 
hiszem, világos tájékozást nyújt. Önökön áll az 
elhatározás Uraim! tegyék azt teljes szabadság
gal, mert igy, csakis igy  szent az a mandátum 
mely a függetlenségi revisionista párt nevében 
csekélységemet jelelni kegyeskedett. Magamat 
továbbra is nagybecsű jóindulatukba ajánlva 
szívvel s lélekkej mondom: Éljen a független
Magyarország! Élj én a revisió!

Isten velünk!
A beszéd végeztével L a s i t  s István kö

szönte meg a jelöltnek a programmbeszód meg
tartását s inté a szavazó polgárokat, hogy 
utasítsák vissza a kormánypárt minden meg
vesztegetéseit, mely örök szégyen lenne az il
lető becsületére.

Ezután még dr. S a á r a Gyula szólott 
néhány szót, hogy a közönség kisérje haza a 
szeretett jelöltjét. Meg is indult a jelölt kocsija 
után az óriási tömeg, a milyent még Székes- 
fejérvár városa nem egyhamar látott. A kávé
házak s néhány épület ablakán gyanús arczu 
emberek dugták ki fejecskéjüket s halvány áb- 
rázattal nézték ezen impozáns menetet, mely 
bukásuknak biztos előjele.

K < o ? f < e *  é & l l *
Gróf Esterházy Miklós Móricz ráczalmási vál. kerület 

választói részére.
Dallam : Jaj beh magas ez a vendégfogadó. 

Talpra magyar, talpra magyar hiv téged a szent hitünk, 
Lobogjon fenn, lobogjon fenn a szent kereszt czimerünk 

Ki keresztény ide jöjjön fel tehát,
Esterházy éljen a mi honatyánk.

Magyar néppárt, magyar néppárt hive vagyunké maradunk, 
Élhetetlen lennénk, ha mi most mind ide nem tartunk, 

Minden pártot veBs meg népem fel tehát I 
Esterházy legyen a mi honatyánk!

Kereszténynek, kereszténynek szült engem' édes anyám, 
Szent hitünket el nem hagyom, esküszöm, Ég is úgy áld.

‘ Jöjj ide édes bnratom, bár a hány! ?
' Éltessük Esterházyt mi- honatyánk!

Rajta magyar, rajta magyar vedd kezedbe zászlódat, 
Lobogtassad; lobogtassad, ne feledd a jelszo'dat:

Isten, haza ék szent hitünkrajta áll,
Éljen Esterházy Miki k  honatyánk.

' Nem kell nekünk, nem kell nekünk Nagy Gyula, hitehagyott, 
Egyházunknak, a papoknak birtokán bár meghízott. 

Élhetetlen volt és márad,' vfgvázz rá l 
Éltesd Esterházy Miklóst, hunatyáuk'!

Fel barátom,-fel barátom,1 bár kiságy, de jó süivü,
Ne engedjük, ne engedjük szent elvünket, ki hit hűl 

Ezt kiáltsuk: el polgári házasság!
Éljen'Esterházy Miklós honatyánk.

i t ó k  reád, átok Teád,1 gyátfa kormány és hívé,
1 Nem’ lesz* élted; mért 'á'néppárt' V iM ^ tó i*  a szive,
" Idó nlágySr; Biájpbrán'itt-'a Üei|>pÍiit,
‘ Vezéré 'lesz Éstérháky^h'óf ktyádki

JuHüéfc.

H Í R E K .
— Aranyérem  a k irálynak . A  buda-

fiesti polgári lövészegyesület, abból az alka- 
pmból, hogy az ő milleniumi ünnepükön a 

király megjelent, emlékérmet veretett, amelyek 
küzöl három aranyból való. Az egyik arany
érmet a királynak, a másikat József kir. her
ezegnek s a harmadikat a fővárosi múzeumnak 
ajánlották föl. A  király tegnap délelőtt fogadta 
a küldöttséget, D e l m e d i k o  Ágost fölö- 
vészmester vezetése alatt A király igen ke
gyesen fogadta a tisztelgőket, akik megköszön
ték neki a milleniumi ünnepükön való megje
lenését s egyszersmind átnyújtották a díszes 
tokban levő aranyérmet. A  király örömének 
adott kifejezést, hogy az egyesület ünnepélyén 
jelen lehetett és hogy a bécsi vendégek olyan 
jól érezték magukat. A küldöttség ezután József 
kir. herezegnél volt kihallgatáson, ki szintén 
igen szívélyesen fogadta őket. Végül Eáth 
Károly főpolgármesternél tisztelgett a küldött
ség és átadták neki a fővárosi múzeumnak szánt 
emlékérmet.

— A z o lasz  trónörökös, a nápolyi her- 
czeg házasságkötése számára végre találtak 
Olaszországban a pápával ellenkezésben levő 
olasz királyi család kívánságának megfelelő 
papot és templomot. Az eskető pap a barii sz. 
Miklós bazilika apát-plebánosa lesz, azon a 
czimen, hogy az olasz király ennek a patrona- 
tusát bírja, persze a nápolyi király utódlása 
révén. Az esketés helye Rómában a Santa 
Maria dei Angeli temp’om lesz, melyet Michel 
Angelo épített Dioeletián thermái fölé. Heléna 
montenegrói herczegnő Bariban fogja Piscicelli 
apát-plebái.os kezébe letenni a hitvallást és az 
abiuratiót. A  herczegnöt Milinovich antivaríi 
érsek vezeti be a kath. hitvallás ismeretébe. 
Millinovich érsek egy trevisói ismerősének azt 
írja, hogy a herczegnő, „úgy mint egész csa
ládja, mély meggyőződésű keresztény és hogyha, 
úgymond, megtanulta a kath. hitéletet, meg 
vagyok győződve, hogy igazi példaképe lesz a 
keresztény erényeknek.

— E gyházm egyei hírek. Dr. S t e i n e r 
Fülöp megyéspüspök A c z é 1 Lajos zsámbéki 
segédlelkészt Sárkereszturra és N e n m a y e r  
Antal budakeszi káplánt Zsámbékra helyezte 
át, gróf Z i c h v Gyulát pedig Budakeszire 
küldte ki káplánnak.

— E g y le ti hírek. A székesíejérvári jó
tékony nöegylet választmánya a nyári szünet 
után f. é. október 19-én tartotta első ülését 
Méltóságos Szögyény-Marieh Júlia védnök el
nöklete alatt. Elhatároztatott, hogy az egylet 
által ez évben is. több iskolás gyermek fog téli 
ruházattal ellátatni, a ruha kiosztás folyó évi 
November 18-án délután 3 órakor fog a belvá
rosi polgári leány iskola dísztermében meg
tartatni, ezután több szegény részére segély 
utalványoztatok; és ezzel az ülés véget ért.

— K in evezés. Dr. S e b ő n  Géza sza
badkai orvost a főispán a vaáli járásba járás- 
orvossá nevezte ki.

— A z  erd ély i kath olik u s statusgyn- 
lé s  elh a lasztása . Tekintettel azon körülményre, 
hogy az országos képviselők uj választása f. 
évi október hó 28-án veendi legtöbb helyt kez- 

' detét, ez oknál fogva, a Kolozsvárra már egy
behívott státusgyülés nem, mint jelezve volt, e 
hó 28-án, hanem a rákövetkező november hó 
ll'-ik napján, ugyancsak Kolozsvárt fog meg
tartatni.

— A legszerencsétlenebb  nem zet je
lenleg kétségtelenül az örmény nemzet. A szul
tán nemcsak rászabadította e szétszórtan élő 
szerencsétlen, vallásilag is megoszlott nemzetre 
félbarbáf mohamedán alattvalóit Ázsiában, ha
nem; maga is pusztító czélzattal hallatlan vé
rengzést' indított ellenök az egész keresztény 
világ méltó megütközésére Konstantinápolyban. 
Az álig fegyverben álló nagy hatalmak annyira 
szedetik egymást, hogy1 összeállnák az ember
ségességét nélkülöző európai török uralom fen- 
t artás ára, nehogy a barbár török örökségén 
összeveszné elpusztítsák egymást. Az elkeresz-
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ténytelenedett nagy hatalmak és nemzetek ri- 
valitása tehetetlenné team Európát arra, hogy 
egy régi keresztény nemzet életét megmentse 
a jövő Hiiázn̂ nknftk. A világi hatalmak himez- 
n ek-h ám óznak; csak a pápa Deszél és tesz vilá
gosan és határozottan. E napokban fogadta 
XIII. Leó pápa Rómában Bonetti érseket, kons
tantinápolyi apostoli delegátust, a ki jelentést 
tett az egyház fejének a Keresztények, különö
sen az örmények helyzetéről Keleten, és Ró
mából a pápa kérését vitte a szultánhoz az 
iránt, hogy keresztény alattvalóinak ’ életét és 
jólétét biztosítsa.

— Letört bimbó. Nagy gyász érte Y aimár 
Ferencz városunk köztiszteletben álló polgárát. 
Szeretett leánykája Ilonka ma délután 2 óra
kor hosszas szenvedés s a halotti szentségek 
áyatos felvétele után, 17 éves korában mellbe- 
t"gségben meghalt.

— A z elm enekült tolvaj. Már napok 
óta Fej érvár-Ácsán egy gyanús ismeretlen ala
kot láttak sompolyogni, a ki némely épületek 
iránt nagy érdeklődést mutatott. A múlt héten 
egyik nap a postaépülettől zavarták el az örök. 
A másik nap éjjelén pedig G r i m m  János 
gazda istállójában éppen akkor csípték meg 
midőn az istálló ajtaját kifeszitve oda be akart 
menni, s a gazdának szép csikóit akarta kihaj
tani, de a gazda szolgája észrevette, s a tolvajt 
el akarta fogni, azonban az gyorsan elmenekült.

— Ismét éjjeli támadás. Rendes rovat 
gyanánt adjuk már a lenti czimet lapunkban.
A támadók persze nagyobbrészt a katonák, kik 
egy héten egyszer szabadságot kapnak s azt 
arra használják fel, hogy alaposan leisszák 
magukat s aztán az utczán virtuskodnak, meg
támadnak gyanútlanul járó-kelő polgárokat s 
jól elrakják. Talán a katona parancsnokság te
hetne egyszer már ez ügyben valamit, hogy 
az ilyen hösködö hadfiak megszeppenjenek. 
Vasárnap október 18-án éjjel a vásártéren a 
Rauschnitzer-féle vendéglő előtt 5 uhlánus és 
2 baka megtámadta N é m e t h  János nevű 
ácsot, a ki védekezett ugyan, de a túlnyomó 
erőt nem legyőzni. A hösködö katonák kardot 
s bajnétot szedték ki s a szegény embert 7 
helyen megszűrték s ott hagyták az utczán 
vérében. N é m e t h  sebei nem veszélyesek.

— Halálozás. Városunk egyik köztiszte
letbon álló polgára id. B e r n é t  Pál városi 
bizottsági tag szombaton október hó 17-én alig 
pár órai betegség után meghalt. Temetése ked
den délután ftdyt le nagy részvét mellett.

— Katonaság a választásoknál. A bel
ügyminiszter arról értesítette a hatóságok fejeit, 
hogy mivel most folynak az ujonczok kiképzései, 
az országgyűlési képviselőválasztásokhoz a 
hadtestparancsnokságok csak korlátolt számban 
adhatnak fegyveres erőt. Ennél fogva felhívja 
a hatóságok fejeit, hogy az illetékes hadtest-

arancsnoksághoz a fegyveres erő kirendelését 
érő megkeresésekben az elkerülhetlen szüsé- 

ges*ég korlátáira szorítkozzanak s a kirende
lendő katonaság elszállásolásáról és élelmezé
séről megfelelően gondoskodjanak.

— ön gy ilk osság . Ráczkereszturon, mint 
levelezőnk írja — egy lakatlan házban a falu
beliek egy feloszlásnak indult hullát találtak, 
a melyben M a g s a i  János odavaló jómódú 
gazdaemberre ismertek Midőn a házba mentek a 
halott kezében még ott volt a pisztoly a mely- 
lyel halántékába löt. Öngyilkosságának oka a 
rósz családi élete volt.

— Körözés. A paksi kir. járásbíróság 
elrendelte országos körözését a dunapentelei 
születésű S z t o j k ó Júlia kóborczigánynak 
lopás vétsége miatt.

— V erekedés eg y  korcsmában. A bu
dai utón levő Weisz-féle korcsmában vasárnap

Íoharazás közben összekülömböztek egymással 
' e s t  e r József, B e r r e g i  János és István 

R e m s i  András és János, s id. R e m s i 
János. A  szóváltás hamarosan késelésre ment 
át, melybe még belekeveredtek B o g á r d i 
Lajos honvéd és Lukács János katona. Mire a 
kis csatározásnak vége lett, egy sebesült volt 
s annál több volt az, a ki a hátát vagy az 
olda l t  tajditotta. A korcsmárosnak összes kára

25 írt, mely az összetört székók, asztalok, ab
laküvegek, poharakból áll.

— Tengeri hospie Siótokon. E gy bu
dapesti jótékony egyesület a Balaton partján 
u. n. tengeri hospizeket szándékozik építeni, a 
hol szegénysorsu beteges, különösen görvélykó- 
ros gyermekek kellő orvosi felügyelet alatt a 
balatoni levegő gyógykatását ingyen élvezhes
sék. E terv ugylátszik a jövö nyáron fog meg
valósulni, mert a nevezett egyesület nevében 
gróf A l m á s s y  Dénesné átiratot intézett a 
szombathelyi káptalanhoz, hogy eẑ  a hospiz- 
épület czéljaira Siófokon engedjen át területet 
az egyesületnek. Ilyen hospizeket szándékoznak 
még Balaton-Fiireden és Keszthelyen építeni.

— A z oczeán k iv ilág ítása . A newyorki 
újságok írják, hogy az amerikai kormány mos
tanában egy érdekes tervezetet tanálmáuyoz, 
a melyet Renben Glass. brooklyni polgár ké
szített s abban áll, hogy bójákból lánczot 
kapcsol össze a tengeren Newyorkból Queens- 
townig. Ezekre a bójákra lámpák jönnek s egy 
folytonos lámpasor vezeti majd a hajókat vi
haros éjszakákon. A hírlapok valószínűnek 
tartják, hogy a kormány elfogadja a tervet, a 
mely nagyon meg fogja könynyiteni a hajók 
járását.

— Eleven ékszer. Vannak párisi divat
hölgyek, akik mostanában nagy előszeretettel 
viselik az eleven, csúszó ékszereket! Ez min
denesetre bővebb magyarázatra szorul: az uj 
ékszer a „japán terrapin,“ amely formájára a 
teknösbékához hasonlít, s nagyságra középter
metű bogár. Ez a kis állat békésen, észrevét
lenül élt mostanáig, de a csillogó kaméleont 
észrevették a párisi divathölgyek, aranylánczra 
csatolták és legújabb divatczikknek tették meg. 
Az ártalmatlan állatkának szép színes pánczélja 
van, amelyhez a nyaklánczot odaerősítik. Az 
eleven ékszernek azután meg van engedve, 
hogy tulaj donosnöje nyakán végigmásszon.

A kortesvilágból.
A bodajki kerület liberális és radikális korifeu

sai felajánlották a jelöltséget B. Fiáth Miklós fehér
megyei főispánnak, ki azt nagy szerényen el is fo
gadta. Ütik is mellette a nagy dobot, de hiába, pedig 
ott van a főkortesek között Zelei Imre is (!?) Óriási 
volt a lelkesedés 200 db. mondd kétszáz darab vá
lasztó és nem választó között, a meghatottság anyira 
elfogta őket, hogy Br. Fiáth jelöltségét csak gyenge 
éljenekkel vették tudomásul a moóri nagy korcsmában.

No de mi valami újságot is látunk a főispán 
ur jelöltetésében. Babay kálomista pap föladta füg
getlenségi elvét, jobban mondva szegre akasztotta, 
mint pápájuk Tisza Kálmán, csatlakozását jelentette 
a liberális párthoz, mert »a h e l y z e t  f e 1 i s m é 
r é s é  o d a  v i h e t i  a z  e m b e r t ,  h o g y  a z  
a k t u a l i t á s t  e l v e k  e l é b e  t é g y  e.« Az 
aktualitást pedig a katholicismus üldözése, ezért pedig 
a szabadkőműves Kossuth Lajos szerint még az ör
döggel is szövetkezni kell. Szegény Babay, mennyire 
csatlakozik! Csak egy deczemberi mikulással szövet
kezett, kivel ha győz, csakhamar magára marad, 
odabb lesz dobva a bodajki mandátum, fel lesz cse
rélve egy kis miniszteri bureauval.

ím e itt a lóláb! A Kossuth párt támogatja 
nyíltan a liberális pártot majd azután akar veszekedni 
vele feltéve, ha időt adunk rá. Babay uram előbb 
fogja az érczkakast kukorikolni hallani, mint vérmes 
reményéit teljedésbe menni látni. Különben is leve
lezőnk tudósítása szerint sipka alatt csönd van, az 
etetes es itatás helyett nagyobb szerepet játszik a 
főispán nevével való ijesztgetés, vagyis mikulás 
bohóság!

*

A napokban a -Magyar Királya szálloda előtt 
egy czipész- és egy pékinas nyelvükkel és ökleikkel 
iovagias ügyüket intézték el. Csakhamar úgy az egyik
nek,  ̂ mint a másiknak akadtak segédei, úgy, hogy a 
csatázó ellenfelek rövid idő múlva körülbelül vagy 
buszra szaporodtak.

A mint a tamado es önvédelmi harcz javában 
folyt, megpillantja az egyik, a közelgő T ó t h  Ala
dárt, Székesfejérvár szabadelvű-párti jelöltjét. Nyom
ban elkiáltja magát: -Éljen T ó t h  Aladár!« Az inas
sereg az >éljen« hallatára, mintegy varázsütésre abba
hagyta vérengző tusáját, a földön hömpölygők talpra

‘ f/s.i.'1
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ugrottak és mintha misem történt volna közöttük, 
tele WtjóYfl kezdették éljenezni az odaérő jelölt fyat

T ó t  h Aladárnak arczárói a búskomorság el
tűnt, láthatólag'jólesett neki a leendő honpolgárok 
lelkes éljenzése- Az ott ácsorgó pereczest m agihoz 
szólittá és miután egy pár ezüstforintost a markába 
nyomott, sajátkezüleg szórta kosarának tartalmát a 
még mindig éljenző inassereg közzé és mint a ki 
jól végezte dolgát, megelégedett arczczal folytatta 
az útját.

Miután a gyerkőezök fölkapkodták a perecze- 
ket, hogy a jelölt urnák megköszönjék bőkezűségét, 
mintegy varázsütésre ismét elkiáltották magukat: »Ab- 
ezug T ó t h A ladár! Éljen K a 1 o c s a y Alán !

A hirtelen színváltozást a járókelők élénk ka- 
czagása kísérte.

Vasárnap délelőtt az egyik helybeli ügyvédnél 
egy felsővárosi polgárnak akadt valami dolga. -Nos, 
atyafi —  szólítja meg az  ügyvéd —  mi újság arra 
maguk felé ? Voltak-e sokan tegnapeste a kormány- 
párti tanyán (korcsma)?< — -Voltak bizony; magam 
is ott voltam. D e nincs szavazati jogom, meg a töb
binek sem volt.

*
Ugyancsak vasárnap történt, hogy az esti szür

kület alkalmával két izraelita honpolgár ment a 
Kosuth-utczában; a mint dr. S a á r a Gyula ügy
véd házához értek, (a hol két K a l o c s a  y-zászló 
van kitűzve) meglöki az egyik a másikat:

»Nű, két zászló, mindegyiken éljen K a l o c s a y  
Alán.« — A figyelmessé tett szomszéd megáll, nézi 
a zászlókat, egyszercsak eme lelkes szavakban tör k i: 
-Das ist ja unzere gombócz !« (Megjegyzendő, hogy 
Székesfejérvárott a kormánypárt zászlaja gömb, a füg
getlenségé pedig dárda-alakban végződik.)

*
Tudott dolog, hogy T ó t h  Aladár, a kinek a 

székesfejérvári mandátum elnyerésére vasárnap óta 
nagyon megcsappantak reményei, házról-házra jár, 
hogy személyesen kapaczitálja a szavazópolgárokat. 
A múlt héten is már harmadszor, miután két Ízben 
nem találta otthon a házigazdát, beállít este egy 
felsővárosi polgárhoz, a kinek udvarában éppen ku
koricását .fosztottak. A mint a háziasszony meglátja a 
pitvarba lépő T ó t h  Aladárt, elébe megy, csípőre 
vágja kezét, s igy szól:

»Ide bizony ne jöjjön a nagyságos ur, ha már 
elárulta a hetedik szentségünket!* — A  jelölt ur a 
fosztok folytonos gúnyos kaczagása és kiabálása közt, 
szégyenkezve hagyta el a házat, és a mint értesü
lünk, negyedszer már nem merte át lépni eme ház 
küszöbét.

Irodalom és Művészet.
A  S zen t István  társu lat k iad ványa . A  

társulatnak Tudományos és Irodalmi osztálya 
kiadta dr. M i h á l y f i  Ákos cistercita rendű 
áldozó pap, a rend budapesti hittudományi és 
tanárképző intézetében tanár és lelkiigazgató 
munkáját: „A papnevelés történeté"-t. A  mü 
két kötetben jelent meg. Az első kötetben a 
papnövelés történetét írja le az egyház alapí
tásától korunkig. A második kötet tartalma 
pedig a következő. I. A  hivatás kegyelme s 
annak ápolása. II. A  papi lelkűiét megszerzé
sének módja s eszközei. H l. A  papi tudományok 
elsajátitása. IV. Nevelési rendszerek. V. Szemi
nárium elöljárók. Meg vagyunk győződve, hogy  
teljesen méltányolni fogja e munkát a tudomá
nyos világ. Különösen a katholikus papság, a 
igaz elismeréssel és dicsérettel fog adózni a 
tudós szerzőnek. — A  napokban kiadott másik 
könyv czime: „A magyar kath. főpapság vég
rendelkezési jogának története." Ir ta : K ollányi 
Ferencz. A  300 lapra terjedő munkában bőven 
s lelkiismeretesen van megírva a könyv czime 
által feltüntetett jog történeti kérdés, mely 
nem tartozik azon kérdések közzé, m elyek tel
jesen tisztázottak lennének s a közönség értené. 
Ezen hiányt pótló müvet az olvasóközönségünk 
figyelmébe ajánlhatjuk. Ára 3 frt. — A  har
madik könyvnek, mely mostan megjelent címe : 
„Ezeréves Magyarország." E műben össze van 
gyűjtve XIII. Leó pápa és a magyar kath. 
főpasztorok ünneplő szavai papjaik és híveikhez 
a magyar honfoglalás ezredik évfordulója alkal
mából. Az érdekes tartalommal biró könyvnek,

\
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fiáindig és mindenkinek szórakoztatására 
Ihat elolvasása által, ára l  írt. A könyv- 
w  lap van a mi elég tanúság olcsósága 

léteit* — A társulat jelenlegi többi kiadványai 
Á  b efoglalás és Erdély." Irta: Karácsonyi 

Játtps. Áh ez évben a tud. és irodalmi osztály 
m4jiis 20-ki ülésén tartott felolvasásnak külön le- 
nyómata.Igen érdekes s figyelmetkeltö munba.Ára 
$jfer." „ Am agy ar n ép könytáráunak 5-ik kötete a 
„líühélyböl" czim alatt jelent meg. Elmélete
ket. tartalmaz a magyar iparos életből. Irta: 
Bodnár Gáspár tanár. A  148 laphói álló, ke
mény kötésű kis könyvnek ára 30 kr. — A  
„Népiratok"-ból megjelent a 115. sz. „Három 
szent testvér" czimmel. Boldog Margit, boldog 
Jolánta és szent Kunigunda élete. Irta Kudora 
Ödön. Budapest, 1896. 16-r., 28 1. Ára 4 kr, 8 
fillér. — A  116. számú. „A féllábu koldus" 
vagy: az Isten se nem siet, se nem felejt. 
Irta: Janics Ferencz. Budapest, 1896. 16-r., 
22 1. Ára 4 kr, 8 fillér. — A 117. számú. 
„Két falusi történet." Irta : Prónay Antal. 
Budapest, 1896. 16-r., 16 lap. Versben. Ara 2 
kr, 4 fillér.

„K öztelek  Z sebnaptár 1897. évre." A  
mezőgazgasági viszonyok mostohasága mind
inkább sürgeti a mai jobbára külterjes gazdál
kodás belterjesebbé tételét. Ez azonban az ö 
sokoldalúságával egyúttal megköveteli, hogy a 
gazda is nagyobb ismeretekkel rendelkezzék. A  
gazdának valósággal egy élő Vademekumnak 
kell lennie, hogy a viszonyok különböző ala
kulásai között mindenkor feltalálhassa magát 
és a leghelyesebben intézkedjék, majd mindun
talan kézi könyvtárát kell felkeresnie, ha vala
mely kérdésben emlékező tehetsége felmondja 
a szolgálatot. Ezt teszi III. évfolyamában meg
jelent „ K ö z t e l e k  Z s e b n a p t á r a "  
1887. évre, mely nemcsak szakavatott tanács
csal s megbízható adatokkal szolgái a gazdá
nak minden felmerülő esetben, de egyúttal, 
mint czime is mutalja, rendes jegyzőkönyvül 
is hasznulh&tó. A dús tartalmú közel 400 
oldalra terjedő „ K ö z t e l e k  Z s e b n a p t á r "  
Bubinek Gyula és Szilassy Zoltán, az Országos 
Magyar Egyesület titkárai szerkesztésében 
jelent meg, de résztvettek abban hazánk első
rendű irói. A  „ K ö z t e l e k  Z s e b n a p t á r "  
felöleli az állattenyésztés és takarmányozás 
(dr. Kossutány és Cselkó nyomán) a növény
termelés és földmivelés, szőlőszet és borászat, 
építészet, technika, gépészetre és az üzemre 
vonatkozó legfontosabá és naponkiut szükséges 
adatokat, a takarmány emészthetőségét és 
összetételét feltüntető táblázatokkal, a leg
különfélébb átszámítási táblázatokat, egy teljes 
gazdasági könyvelési rendszert, az egész évre 
elegendő napszámos jegyzéket és e mellett 
még mindig elegendő tisztalapot a folyó fel
jegyzések számára. Az erős és csinos vászonba 
kötött s számoló táblával ellátott „ K ö z t e l e k  
Z s e b n a p t á r "  bolti ára 1 írt 50 kr., a 
„Köztelek" előfizetői s az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület tagjai részére 1 írt 20 
kr, a postán Küldésért minden esetben 10 kr. 
megrendelhető a „Köztelek Zsebnaptár" kiadó- 
hivatalában, Budapest, IX, Üliöi-ut 25. sz. 
Köztelek.

Közgazdaság.
Ekepróba, répa és burgonya ki- 

szántó ekék bemutatása K,-Nyéken.
— Saját tudósítónktól. —

A  modern technika haladása a különféle 
talajmivelő eszközök terén is csaknem napról- 
napra észlelhető, a mit annyival inkább kell 
természetesnek találnunk, mert hiszen a mai 
értékesítési viszonyok egyenesen arra utalják 
a gazdákat, hogy a talaj kitűnő megmivelése- 
által a termést úgy minőség, mint mennyiségi
leg lehetőleg fokozzák, s a terméstöbblettel 
pótolják a terményárak esése következtében 
beállott jövedelemcsökkenést. Egyrészt ez, 
másrészt a nagymérvű verseny is veti fel
színre0* az újabb és újabb konstrukczióju ekéket 
s gépeket s miután a jónak legnagyobb ellen
sége a jobb, egymásután tűntek le az eddig 
kitünöeknek tartott talajmivelési eszközök s

adnak helyet a még kitünőbbeknek, a melyek 
bizonyos idő múltával bizonyára szintén az 
előbbiek sorsában fognak osztozni, de ez idő 
szerint mint legjobbak dominálják a helyzetet.

A gazdaközönségnek természetesen nem 
áll mudjáhan minden újítást kipróbálni; erre a 
gazdasági egyesületek vannak hivatva, oly 
tormán, hogy versenyek és géppróbák rendezése 
által lehetővé tegyék az érdeklődőknek meg
győződést szerezni az újabb gépek használta- 
tóságáról.

Legutóbb a f e j é r m e g y e  g a z 
d a s á g i  e g y e s ü l e t  rendezettKápolnás- 
Nyéken K e n e s s e y  Kálmán birtokán gép
bemutatást, a melynek lefolyása igen érdekes 
volt. Bemutatásra kerültek a Sulky-féle mély- 
szántó ekék, továbbá több Sack rendszerű 
Bácher-féle egyetemes aczélekék s nehány répa 
és bárgonyekiszántó-eke. A gépbemutatás iránt 
a környékbeli földbirtokosok és gazdák élénk 
érdeklődést tanúsítottak; ott voltak: Arany 
József, Baly Kálmán, Csontos Andor, gróf 
Czirákv Béla, Déry Andor, báró Durneisz, 
Pfinn István, Franki Géza, Hollóssy N., 
Kenessey Kálmán, Kenessey Lajos, Kutassy 
Endre, Koncz Antal, Meszlényi Pál, báró 
Mansdorff, Spítzer Simon, Szőllössy Géza, 
Szabó Sándor, Tóth Károly, Yértessy Lajos,

fróf Zichy János s az OMGE. {részéről, 
eszenszky Pál stb. Érdekességet kölcsön

zött a gépbemutatásnak azon körülmény, bogy 
a Sack-féle ekék ottani helyi képviselője több 
ily  ekét bocsájtott az egyesület rendelkezésére 
azon czélból, bogy ezek Bacher-féle, szintén 
Sáck rendszere szerint készült ekékkel munka- 
képesség tekintetében összehasonlíthatók legye
nek s az egybegyült gazdák párhuzamot von
hassanak a két gyártmány között. Érdekes volt 
ez már csak azért is, mert a Sach és a Bacher- 
féle ekék, bár anyag és kiállítás tekintetében 
csaknem teljesen megegyezők, ár tekintetében 
mégis nagyon különbözők, nevezetesen az egy- 
vasu Sack-ekék körülbelül 7—8 írttal drágáb
bak az ugyanazon minőségű Bacher-ekéknél, a 
mi abban találja magyarázatát, bogy a külföld
ről behozott Sack-ekékre darabonként 7—8frtnyi 
behozatali vám van Mvetvn. Ez pedig lényege
sen számításba eső körülmény, a melylyel bi
zonyára minden gazdának számítania kell. A 
kétféle gyártmányú eke között megejtetvén az 
erőpróba, a bizottság a következő eredményt 
hirdette ki:

A Sack-féle R. 14. számú eke vonóerő 
szükséglete lO1/*'1 mély és 10“ széles barázda 
szántásánál 357 kg.

A  Bacher-féle Sulky ekének erőszükség
lete 10“ mély és 15“ széles barázda szántásnál 
392 kg.

A  Sack-féle D. 10. M. N. jegyű eke vonó- 
: szükséglete 8“ mély és 12“ széles barázda 
! szántásnál 363 kg.
| A  Bacher-féle D. 10. M. N. jegyű eke 
! vonószükséglete 8“ mély és 14“ széles barázda 

szántásnál 256-50 kg.
j A jelen volt gazdák a Bacher-féle egye- 
' temes aczélekéknek ítélték oda az elsőséget, 
j nemcsak olcsóbbságuk, de tetemesen csekélyebb 
' vonószükségletük miatt is, a mi kitűnik az 
! előbb közölt adatokból.

A mi magát a Bacher-féle Sulky-ekébet 
; illeti, azok tisztán mélymüvelésre szolgálnak 
1 s tagadhatatlan, hogy igen jó munkát végeznek 
{ aránylag csekély vonóeröszükségiet mellett, 

mindazonáltal nagy hibájuk ezen ekéknek szer
feletti drágaságuk, darabonkint 160 forint, úgy 

j bogy erre való tekintettel ezen ekéknek nálunk 
! nem nagy jövőt merünk jósolni, ellenben a 
; Bacher-féle egyetemes ekék határozottan elsőbb- 
i séget érdemelnek a Sack-féle ekék fölött.

Bemutatásra kerültek továbbá a Bacher- 
féle uj répakiemelök , a melyek az egyetemes 
ekékre a legegyszerűbb módon fel szerelhetők. 
Ezen répakiemelök különösen a középbirtoko
sok igényeit vannak hivatva kielégíteni, mert 
nemcsak gyors, de kifogástalan munkát vé
geznek.

E  répakiemelök annyira megnyeriék a 
bemutatáson jelen volt gazdák tetszését, hogy 
sokan azonnal megrendelték e tényleg nagyon 
használható eszközt.

A must minősége.
A  must értéke első sorban annak ezukor- 

tartalmától függ, mert a ezukor az, mely ene- 
dés alkalmával szeszszé válik és pedig minifon 
°/o cznkorból körülbelül l/i  % vagy pontosab
ban 0.48% szesz képződik. E  szerint abból a 
mustból, mely 28% ezukrot tartalmaz körülbe- 
14°/o-os szesztartalma bor lesz.

A  bor szesztartalma elsőrendű kérdés lé 
vén, fontos dolog a must c.nilrmtnrtulinAnalr 
ismerete, melynek meghatározására a mustmérő 
szolgál. Ez ugyan nem mutatja o ly  pontosság
gal a must czukortartalmát, mint a kémiai 
elemzés, de a gyakorlatban eléggé beválik.

Az érett szőlő levében, vagyis a mustban 
különféle alkatrészek vannak, melyek mennyi
ségükhöz képest a must fajsnlyát emelik. Ez 
alkatrészek közt a ezukor a túlnyomó, néha 
35—36%, a többi: savak, vonatagyag, sók mézga, 
együttvéve sem igen tesznek ki többet 3 —4%- 
náL Mig a ezukor a szőlő minőségéhez és érett
ségi állapotához képest nagy különbségben, 
szokott a mustban jelen lenni, van olyan most, 
melynek czukortartalma 12%, de lehet 36% is, 
addig a többi alkatrészek mennyisége nem igen 
változó s átlag mennyiségüket együttvéve Babó 
3%-ra, Pillitz 4-3%-ra teszi

Hozzáértő vegyészek pontes elemzés és 
számítás utján kiderítették, hogy |milyen vi
szony van a must sűrűsége és czukortartalma 
közt ; már most ezt tudva, egyszerű sűrűség
mérővel megállapítható o a must czukortartalma.

Ilyen egszerü sűrűség mérő az Oechsle- 
féle mustmérö, mely leginkább Németországban 
van elterjeove. Ez nem direkt a czukortartal- 
mat mutatja, hanem a sűrűséget, melyből a 
czukortartalom kiszámítható, illetőleg a mellé 
adott táblázatból leolvasható.

A  Babó-féle mustmérö úgy van fokokkal 
és számokkal ellátva, bogy mindjárt a ezukor- 
tartalmat mutatja százalékban. Ez sokkal czélsze- 
rübb gyakorlati használatra, mint az Oechsle-féle.

Á Babó-féle mustmérönél megbízhatóbb a 
Pillitz-féle, mert ennek szerkesztője Pillitz volt 

I budapesti műegyetemi tanár, pontosabban át- 
j számította a must sűrűsége és czukortartalma 
i közti viszonyt.
| Babó 3% nemezukrot vett fel a mustban,
' Pillitz pedig 4-3%-ot, tehát amaz 1 8%-kal 

mindig többet mutat.
j A mustmérö vei a ezukormeghatározás kö-
! vetkezőképp történik.

A vizsgálandó mustot sűrű vászon vagy 
■ még helyesebben szűrőpapíron átszűrjük, hogy 
! belőle a nyálkás, tisztátalan anyagok eltávolit- 
: tassanak, mert azok a must sűrűségét befo- 
| lyásolják. Azután a mustméröre alkalmazott 
1 hőmérővel megvizsgáljuk hőfokát és addig hüt- 
| jük vagy melegítjük, mig 17.5 C. fokú nem 
| lesz. A  mustmérök tudniillik úgy vannak szer- 
I kesztve, hogy ennél a hőfoknál mutatják a 
j valóságos czukortartalmat.
I Az átszűrt és kellő hőfoka mustot hosszú

kás, hengeralaku edénybe töltjük, melyben a 
mustmérö szacadon lebeghet. Áz ilyen üveg
hengert együtt szokták árulni a mustméröveL 
Azután a tökéletesen tiszta és száraz mustmé
rőt óvatosan az üveghengerbe bocsátjuk. A  
mint a mustmérö nyugalomba jön, szárán le
olvassuk azt a számot, mely éppen a must fel
színével egyirányban van. Ez mutatja a must 
czukortartalmát százalékban.

Óvatosan kell a mustméröt a mustba bo- 
csájtani, mert ellenkezőleg a szárának kiálló 
részére tapadó must súlyosabbá teszi és hamis 
eredményt mutat. Éppen ezért minden mérés 
után gondosan meg kell mosni és szárazra kell 
törölni a mustmérőt.

* F akeresk ed ök  sérelm e. Nemcsak Bu
dapesten, hanem az egész országban a legna
gyobb mérvű e l k e s e r e d é s  nyilvánul a 
fakereskedők részéről a m a g y a r  á l l a m 
v a s u t a k  i g a z g a t ó s á g a  e l l e n .  Az 
elkeseredés oka — mint értesülünk — a ma
gyar államvasutak szállítási feltételeinek szo
katlan alkalmazása, mely e g é s z  t a l p f a -  
k e r e s k e d e l m ü n k e t  v á l s  á g g a l  
f e n y e g e t i .  Az államvasutak igazgatósága, 
ugyanis az eddigi, közel két évtizedes szoká3-
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tói eltérően, valóságos rosszakarattal jár el a 
talpfa bevásárlásánál a kereskedőkkel szemben, 
s ilykánt teljes felfordulást idézett elő a talpfa 
piaczon. Már júliusban, a mikoraz államvasutak 
igazgatósága talpfaszükségletót beszerezni akarta 
az e végből kiirt nyilvános pályázat úgyszólván 
teljesen meddő maradt s fakereskedelmunknek 
ez az ága most teljesen pang. A kereskedők ez 
okból aztán a folyó évben nem is vettek részt 
az erdővásárlásban, a talpfakészités szünetel s 
nagyon könnyen bekövetkezhet az az állapot, 
hogy az államvasutaknál kiüt a talpfa hiány, 
a mi képzelhetetlen zavarokat idézhet elő a 
forgalmi eszközök fentartásában. A fakereske- 
dök sérelmükről már jelentést tettek a keres
kedelmi miniszternek, de eredménytelenül s 
most türelmetlenül várják a fejleményeket, me
lyek egész fakereskedelmünkben s az államva
sutaknál is nagy zavarokat idézhetnek elő.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Felkérjük lapunk barátait, hogy a 
v á l a s z t á s i  m o z g a l m a k r ó l  idejében 
tudósítsanak bennünket. Lapunkat szerdán 
és szombaton délután 4  órakor zárjuk le, 
ha ezen a napokon valami fontosabb moz
zanat fordul elő táviratot kérünk s a költ
ségeket meg fogjuk téríteni. A  választási 
mozgalmakról minél t á r g y i l a g o s a b b !  
tudósításokat kérünk. |

NYILT-TÉR.8)
Azon homályba burkolt egyén t, ki, 

nevét a tegnapi napon, K ostyelik  Ferencz 
nevére feladott s  engem et becsületem ben  
m egsértő levelet, irta e g y  a l j a s  g a z -  

J e m b e r n e k  j e l e n t e m  k i  s ha 
csak egy  s z i k r á p y i  férfias jellem e van  
—  az illetőnek —  úgy nevét e lapok ha
sábjain velem  közölni fogja.

Székesfejérvár, 1896. okt. 21.

F o rster  G yörgy .
______

*) E rovat nlatt közlőttekért nem vállal felelősséget 
a S ze rk .

A székesfejéiüvári h etivásár.
Piaezi árak. — Okt. 21-én

B u :a ...................
Ku’S ...................
Z a b ...................
T.ngeri . . . .
Á r p a ...............

VASÜTI UJ MENETREND.
■ — Érvényes I89f>,bokt; 1-töL i l i .

B u d ap est—S zék esfe jérv á r—N .-lÚ n iz sa,
Indul érkezik Indul ; ' ' ' 'étkezik

Gyorsv.: 7 00 reg, 8-30 d.e. 8-40 d.é: T íl *46 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9-16 d.e. 9-26 d.e. 1-39 d.u! 
Vegy.v.: 2*25 d.u. 4'27 d.u. 4'33 d.u. 8-55 este 
Vegy.v.: 5-25 d.u. 7*99este — '"‘-'r-,
Gyorsv.: 7-45 este 9*11 este 9-18 este 12-TÓ éjjel 
Szem.v.: 9-25 este 11-33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N .-K anizsa—S zék esfe jérv á r—Budapest,
indul érkezik Indul ' érkezik

Szem.v.: 12-15 éjjel 4-16 reg. 4-24 reg. 6-29 ti e.
Vegy.v.: —
Gyorsv.: 5"47 reg. 
Vegy.v.: 10-00 d.e. 
Szem.v.: 2 00 d.u. 
Gyorsv.: 5-06 d.u.

6-15 reg. 8-25 d.e. 
8-39 reg. 8-49 reg. 10-10 d.e. 
2-l0 d u. 2-35 d.u. 4-31 d.u. 
6-00 d.u. 6-08 este 8-l2e<te 
8-00 este 8-15 este 9-40 este

A  Balatontavi gő-hajózási részv.-társu lat 

m e n e tr e n d j  e. 
Siófok-Balatonfilred és vissza.

Siófok ....................H-10, d. e. 4-00, d. u.
Balatonfüred . . 12-10, d. u. 3-00, n B

Boglár-Révfülöp Badacsony és vissza.
B o g lá r ..........................12-15, 315, 4-15, l [ - ~
E évfú löp ...................... 1-00, 4-50, 1Ö-30
Badacsony . . . .  1-50, 2-20, — —

V. P o z s o n y .  Szerkesztőnk .jelenleg nincs 
Fejérvárott. Levelét, ha megjön átadjuk miheztartás 
végett.

N . Legkésőbb péntek délig viszont láthassuk 
egymást. A mint látja elég jól sikerült, de még egyszer 
nem kérek belőle. Üdv.’

P .  Csak bátran előre! Félre a kislclküséggel! 
Ki kell göngyölni azt a zászlót. Hadd lengjen bátran, 
szabadon. Philippinél ott leszünk.

H I R D E T É S E K  
felvétetnek kiadóhivatalunkban (Szt-István- 
tér i-ső szám alatt) a legjutányosabb áron.

Cseresnye- és niegygy fa-csemeték iiagymérvbeni eladása.
E la d á sra  szánt k é sz le t  esoresn yéb ö l 80,000 d rb ., m e g y g y b ő l 50,000 drb.

Cseresuyefa-esemetók á r a i : a 1(50—200—240 ezontiméter magas hajtással bíró, 
gyökerű, életerő*, 1—2 éves csemeték drbja (azok erőssége szerint) 20 krtól 40 krig.

Megygyfft-rsrratték árai*, az 2— 3—4 éves, gazdag gyökerű, igen szép fejlődé
erőt csemeték drbja (azok erőssége szeriül) 20 krtól 50 krig.

5-0

100 drb 40 kros csemete 1 vagy több fajban 38 forint.
250 „ 40 „ „ 1 „ „ 36
500 „ 40 „ „ I „ 34 "

1000 „ 40 „ „ 1 „ ,  ” 32 "
5000 „ 40 „ „ 1 n n „ 3 0

A 4 —5 éves, igen erős megy gy fa-csemcték 100-a 48 frt. 250 drb vételénél 45 frfc, 500 drb vételénél 44 »rt.

Igen nagy készlet van a  következő cseresznye-fajokbóí .* Germersdorfl nagy . Nagy fekete 
ropogós, Korai májusi cseresnye, Badacsonyi óriás, Ferencz császár ropogósa, Dönnissen sárga ro 
pogósa, Ih-deltingeni óriás, L)r. Entz feketéje, Sebneíder kései ropogósa, Coburgi korai fekete, 
Olockur órin-a, Büttner kései ropogósa, Mezei ropogósa, Renorchen ropogósa, Heíntze korai cse
resznyéje, Korponai fekete ropogós, Miickebergi nagy, Disznódi fűszeres, Jaboulay ropogósa, Hol
landi berozegnó, Kanizsai fekete, Bsperen ropogósa stb. stb.

Igen nagy készlet van a következő megygy-fajokból : Körösi raegygy (Spanyol megygy) , 
Spanyol megygy piros, BáuUi megygy, Korai llortensía, Hortenzia királynő, Eugénia, Váltva érő, Uiguiesi apáinö, stb., stb. fe

n A fenti cseresznye és megygyfajokon kívül adatnak ki kört^ , alma, szilva, őszi és kajszin- 
haraezlí, losponya, birs és eperfa-ojlványok úgy gazdasági mint törpére nevelt 1—2—3—4 éves 
példányokban, még pedig gazdiig fajválaszték mellett. A csemeték tisztán homok talajon nevelked
tek, » ezért gazdag gyékényt * biztos fogamzást képességgel bírnak, ezen felül hiteles fajunk, 
edzett természetűek, egé-zségesek. hosszú életűek és igen olcsók,; Adatik k i fentieken* kivül 
1—2—3—4 éves vndoncz j-, köriéből, almából, douc/nból, paradicsom-alma, birs, beszterczei szilva, 
durnnezai szilva, Piunusz Myrobolana, Saim JunJíen, kökény, mandula, sárga baraezk, cseresznye,
fekete megygy, sajmegygy é» eperből,melyeknek árai e i(W g  (vastagság szerint) 1000-kint 5.85 Írtról 19.80 írtra  emelkednek.

~AZ UKGHVÁRY L ÁSZ LO-FÉLE CZEGLÉDI
gyümölcsfa-iskola tua már Hb hold terjedelmű. Van benne 1,100.000 nemes és 15,000,000 vndoncz 
csemete h jgy az ma már, mint tisztán gyümölcsfa-iskola a  föld kerekségén található ilynemű telepek • 
közt az első helyen áll. Egyébként is nagyot haladt az UnglivAry Lngzló-íélc ezóg egy év alatt 
azáltal, hogy a telepet (száraz ideire való számítással) artézi kiutal . látta e l ; '  nem különben a sok 
eső, illetve csapadékos tdnr« való szánntásHal vízlevezető árkokat létpsit. (Ezen m unkálatok tava
szig mind befejeztetnek). Kiültet ez év őszén és a következő- év tavaszán 4000 drb anyafát. Tény
leg megkezdte a  diszbokrok és díszfák, valamint a, rózsaTenyészíést is. Boldogult J lercczkí ’DlátÓnak 
úgy a  mevö-kovácsházi, valamint knnágotai kísérleti telepe n ezég tulajdonába ment át. A ezég, 
m int életképes vállalat, Kecskeméten is létesít • egy nagyobb szabású, 449 holdas gyümölcsfa- iskolát. Stb., Stb.

T essék -árjegyzéket k é rn i I
CBeresnye- és

Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKestejéi-várott.
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